


الطبعة الأولى القاهرة ۱۹۹۶ 


الناشر : مكتبة الأداب 


۲ میدان الاوبرا القاهرة ت ۰۸۲۸ ۳۹۰ 





سل 5 
و سسا سے » کہ 
مدمه 
هذا معجم لاگفاظ ابن بطوطة غير العربية ٠‏ 
وهى تلك الالفاظ التى وردت فى رحلته المسماة ( تحفة النظار فى غرائب 


الأمصار وعجائب الاسفار ) » سواء أبقيت على سمتها غير العربى مكتوبة 
با حر وف العربية » أم عربها اللسان العربى بإخضاعها لاصواته وبنيته وكتابته ' 

وإدًا وردت بینها بعض الألفاظ العربية فيكون ذلك لضرورتين : 

الأولى أنها دلت اللغات غير العربية على سبيل التغير الدلالى + أو 
بحسبائها جزءا من الالفاظ المركبة فيها ٠‏ فكأنها غير عربية | 

والأخرى : آنها من ألفاظ اللهجات العربية » كالألفاظ المصرية 
والمغربية » وهی على غير سن العربية الفصيحة » ومن مورو ير دی 
زکانها - أيضاً - غير عربية ' 

وقد اعتمدت من طبعات الرحلة على طبعتين : 


طبعة دار التحرير للطبع والنشر ( القاهرة )2 
رم دار الكتب العلمية بتتحقيق طلال حرب ( بيردت ۱۹۸۷ ) ۱ 
يعات طبعة طلال حرب وحدها ۽ لانها طبعة محفقه 


وات آرقام 
صفحات طبعة دار التحرير فى الواضع التى احتیج فیها 


6 . 
ومكتملة ¢ وأثبت أرقام 
لها مر بكلمة : طبعة التحریر " 
وتأصيل الألفاظ هن مرن ابر مه كيز ها العجم > وهو عمل |تیمولوجی 

Etymological (‏ ) ۰ 
وهذا المعجم غير مسبوق بنظیر ۳ 


۱ لول حرب فى 


لا یعدو 


ختام نشرته للرحلة : 
ا اا 0 يكون فهر فهر سا من فهارس التحقيق ات 


2 سے لامک لسن بن 
إن يكول مع ھی 
و 2 طة + إحدى و ائق الل الاجتماعية زا 
اللغوى فى د 
الوسطى ' 


أكتوبر ۱۹۹ 





دكتور 
عادل خرن 


2 





تنبنى صناعة العجم على ثلاثة اسس(۲۱ . هی : 
الاساس الاول : جمع اللغة من مصادرها جمعاً مباشراً > وهو آساس 
میدانی ۰ 
الاساس الثانی : تصنیف الفردات اللخوية تصنیفاً خاصاً » وهو اساس 
الاساس الثالث : توصیح معنی الفردات بکل وسائل ات صیح »> وهو 
اساس دلالی : 
وقد قمت فى سبیل صنع هذا العجم بالخطوات التالية بالنسبة لكل 
*+ *% جا 
م0 م 
ا لأساس الأول 
جمع الآلفاظ وتأصيلها 
عدد ألفاظ هذا المعجم خمسمائة وثمانية وتسعون ( ۵۹۸ ) لفظا . 
وقد نّم جمعها عن طريق الاستقراء التام » فلم أغادر لفظأ نت أنه خر" 
عربی فى رحلة ابن بطوطة إلا قيدته » وأدخلته ضمن مادة المعجم . 
وات الأعلام والبلدان إلا ما قام ابن بطوطة بتفسيره منها 
تفسيراً لغوياً » أو تعريفه تعريفاً کافیاً . 
ومعظم الألفاظ ورد على صورنه الا صلة مکتوباً بحروف عربیة( 1( ۰ 
رايا عاك کرو نيه : 
)١(‏ انظر لنا : معاجم اللغة العربية - المدخل ٠‏ 
)۲( لاحظ انتشار استخدام الحروف العربية فى كتابة لغات الشعوب الإسلامية » 
وانظر لنا : اللاحظات اللغوية للرحالة العربی ابن بطوطة - الفصل الثانى . 





وقد سم " ۱ ۱ 
بر لاصل الجن ۽ وم على الصورة اھر مه 


- فمن الأول 
5 
. فى صیغ النسب : باورجى - بجقجی - جر ی 


. فى صم اخمع : تاتبول دار ان - درود كاران - قبور عاشقان ۳ 


- ومن الثاتى : 


: فى صيع اخمم‎ ٠ 
: جمع مذکر سالم : ختمین - کهارین‎ 
: جمع مؤنث سالم : تحتائيات - صرنایات‎ 
. ی - فى جمع التکسیر - الصفة عن الوصوف فى آریاب الطواتف‎ 
والوظائف السلطانية  فتختّم بياء النسب العربية » ثم تلیها تاء التأئیث الدالة‎ 
- على اجیمع > وکانت هذه الصيغة شائعة فى عصر ابن بطو طة : آبدارية‎ 
أصباهية - تغدارية - تانبول دارية - خاصكية - شطر دارية - فازانية - نسيز‎ 
4 دارية‎ 
وبعد جمع الألفاظ من الرحلة قمت بتأصيلها ؛ بإرجاع كل لفظ إلى‎ 
لغته الاصلية » مستعيناً فى ذلك با معاجم اللغوية » وبغيرها من المراجع المذكورة‎ 
فى الهوامش ۰ ومستخدما الرموز العشرة الآتية » وقد وضعتها بين قوسين‎ 
: عقب اللفظ‎ 
. مت : تزکی‎ 
. د : مالديفى‎ 


o 





ص ری 
م ار 
ف : فازسی 
ی : هی : 
ی : لغة مالی 
مصری ' 
محربی. ‏ 


بونانی = لسان الروم(۱" 
ثم ما تركب من هذه الرموز وقد جاء ذلك من رمزین فى التالب : 

فان جاءا متتالين بدون فاصل ۰ كان افلفظ مركبا من لستى هذين الرمزين 
( ت ع : لفظ مركب من كلمتين تركية وعويية ) ' 

وان جاءا متتالين مفصولا بینهما بشرطة مائلة » كان اللفظ مستخدما فى 
لت هذين الرمزين ( ت / ف : لفط مستخدم فى التركية والقارسية ۲ ' 

وان جاءا على صورة كسر اعتيادى » دل رمز البسط على اللغة الستخدم 
نها اللفظ ۰ ودل رمز المقام على لغة الاصل لهذا اللفظ  (‏ : لفظ هندی 
عربى الأصل ) ٠‏ ع 

وما لم يدخل تحت هذه الر موز العشرة أو ما تركب منها ۰ ذکر اسم 
الموضع الذى مع فيه اللفظ مكان الرمز » أو ذُكر اسم اللغة فيما لم يكن فيه 

وقد كان لابن بطوطة نفسه دور كبير فى هذا التأصيل » وذلك : 

: بالنص على موطن السماع » وله فى ذلك هذه العبارات‎ - ١ 


(۱) لسان الروم - تعبیر ابن بطو طة - هی اللغة اليونانية 3 وستخدمه فى 
مواطن استخدام ابن سس » وفيما عدا ذلك نستخدم الرمز : یونانی ٠‏ 





۸ 
لان - عندهم - السمی عندهم - یسمی عندهم - وهم يسمون - 
رن - ينها - يُعرف عندهم ب - يقال له سوه برس - وهو 


يسهو 
8 الترك - 2 
بان الفرس - بالفارسية - بالتركية - بلسان الترك - بالهندية - تعرف 


بمضربه ' 
۲ - بذكر الفاظ من لهجته المغربية - وهی لغته الام - يأتى بها فى مجال 
الموازنة بينها وبين الالفاظ غير العربية » وله فى ذلك هذه العبارات : 
بسميها المغارية - يسميه أهل بلادنا - وهی تسمى عندنا - المسمأة عند _ 
قبسي تناه > يعرلا ابل رب ب لفت فى و رد 
شبيه ۰۰۰۰ - شبه ۰۰۰ - شبه ال ۰ عندنا - يشبه . ° ,۰۶ ۳۹۲ 
كال ۰۰۰ ببلاد الغرب ٠‏ 
وقد آمعن ابن بطوطة فى تأصیله ۰ فحلل بعض الالفاظ المركبة . ولا 
سیما من اللغة الفارسية التی كان یجیدها(۱) : 
+ ا : وبلاد الهند من فواکه بلادنا الر مان ٠‏ ۰ وهم یسمونه 
أنار » وأظن هو الأصل('2 فى تسمية ال جنار 0 فإن جل بالفارسية : الزهر « 
ونار : الرمان ٠‏ 


٠‏ سیصد صاله : سیصد معناه بالفارسية ثلائمائة » وصاله معناه : عام 


٠‏ خدابنده : عبد ألله . لان نمدا بالفارسية اسم الله عز وجل »ع 
اا : تلام أو عبد أو ما فى معناهما . 


خرینده : تفسیر خر بالفارسية : الحمار » فمعناه نه + + 
مه رز ۰ علی فيليا ؛ علام 
() انظر لیا : الملا حطارء ۰ ۲ 
من ر اللغوية للرحالة العربى ابن بطوطة - البحت الأول 
)۳( ۱ ا 


7 "یر من فين بطوطة دلیل على رعیه بتاضیل الارن 





۹ 


> شير ماعی : معنله : أسد السحاک ٠‏ لان لير هو الاسد » وماعی : 
السمك ` 
. سرتیز : الحاد الرأس » لان سر هو الرأس + وتيز معناه : الحاد ٠‏ 
. اطا أولياء : أطا معناه بالتركية : الاب » وأولياء : باللسان العربى ۰ 
فمعناه : أبو الأولياء ٠‏ 
وابن بطوطة مصيب فى تأصيله ۰ وقد تأكد ذلك لدينا من موافقته فيه 
لا جاء فى المراجع ٠‏ 
وقد طردنا هذا الصواب فيما لم نقف فيه على مراجع - وهو قليل - 
ةة بتاصیل ابن بعلوطة القائم على السماع المباشر من أصحاب اللغة ٠‏ 
ومع ذلك » ففى بعض تأصيله نظر : 
فعض الكلمات الفارسية التى سمعها بالهند » يستخدم لها بعض عباراته 
3۳۹ فى التأصيل » وکانها من الكلمات الهندية الخالصة(١2:‏ 
- وببلاد الهند من فواکه بلادنا الرمان ۰ ٠ ٠‏ وهم يسمونه آنار . 
- أنكور : تفسيره بلسانهم : العنب ٠‏ 
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- لاك : ویسمونه : فى . 
- الک ركم : وهم پسمونه : زرد شوبه ۱ 
- ماه : القمر بلسانهم . 
ومر ذلك فى راپنا : 
- أن ابن بطوطة راعى السماع فى القام الأول ۰ فحيئما سمع الكلمة 
نسبها إلى من سمعها منهم ۰ ولو كانت من غير لعتهم ' 





(۱) وانظر لتا : اللاحظات اللغوية - المدخل : الیحث الاو ۰ والقصل 
الغالث : اللمّة الفارسية . 


1 
- ار إن هذه الكلمات فارسية الاصل » هندية الاستخدام ٠‏ 5 9 
- أو آنها من التراث الهند وآوربی الشترك ٠‏ ولم كر روف الاريعة : الثاء » والذال ٠‏ والضاد + والطاء » ۲۳۶۳ 
e‏ ۳ ۱ ا و 
وها هى حروف هذا العجم » وأمام کل حرف بين قوسين ركم ^ ٠‏ 
الأساس الثانی Ek‏ 
التصنيف ۱ حرف الهمزة ( ٦١‏ ) ۰ 


اتبعت فى ترتيب هذا العجم : الترتيب الهجائى طبقاً لأوائل الكلمات , 


مع الالتزام به فى الثوانی » والئوالث ۰ إلخ ؛ لان الالفاظ غير عربية ع 
لا تخضع لبيان الاصل الصرفی التبع فى الالفاظ العربية ٠‏ 


غالا حرصاً على سمتها غير العربی 


۶ رسم الالفاظ الرسم الذی رسمت به فى الرحلة ؛ لانه اتباع 
للسماع الذى انتهى إلى أذن ابن بطوطة من ناحية ؛ کرسم السین صددا 
( أصياباد - أصباهية ) والتاء طاء ( طبرزین - طَمعَّى ) ۰ واتباع للحرف العربى 
الذى ف به الرحلة من ناحية أخرى » وهو يرسم الباء القارسية باء عربية 
( بنج / بنج ) » والجيم الفارسية شينا ( چتر / شطر ) ۰ والكاف الفارسية 
جیما أو قافا أو کافا (گل / جل ٭ کل ستان / ل أستان » گرگ / كرك ) . 

وأشرت فى الهوامش إلى اختلاف الرسم بين ما ورد فى الرحلة وما هو 
وارد فى المراجع ؛ ام بالنص عليه » وإما بإثبات الرسم كما هو فى المراجع . 


أما ما ورد خاطثاً فى الرسم فقد اثبت 


| اس 6 و1 8 
فل وق : لصو : و نص صت على اطا 


وقد بلغت حر ,فى ما 1 
۰ هر وف ملا | : أربعة ۳۹ ۱ ۰ 
0 فيد الب لعجم ربعة وعشرین حرفا 


عربياً » وک ر 
للحروف العربية عند المشارقة . نك علی 








۱ 


"حرف الجيم (۱ ۲۹ ) ۰ 


حرف الحجاء ( ۷ ) ۰ 
حرف الخاء ( 1" ) ٠‏ 
حرف الدال ( ۵۰ ) . 
حرف الراء ( ۸ ) ۰ 
حرف الژای 3 ٩۰‏ ) ۰ 
عن ف السچن ( ۳6 ۰ 
حرف الشین ( ۲۵ ) ۰ 
حرف الصاه ( ۱٩‏ ) ۰ 
حرف الطاء ( ۱۱ ) 
حرف العین ( : 
حرف الغين ( ۵ ) : 
حسرف القاء. .( ۲۲ ) ۰ 


حر ف القاف ( ۳۳ ) : 


ف الكاف ( ٩۷‏ ) ' 
حرف اللام #۴ 


حرف الواو ( ۵ ) . 
وفى أعلى کل صفحة من صفحات العجم مفتاح الترتیب » تذکر نی 
أول کلمة وآخرها فى الصفحة بینهما شرطة أفقية . ۱ 
آما الاحالات للمواد الاخری من مواد العجم فقد ام يتسا تحت 
التعریف بين معقوفین هکذا : | انظر : ۰ فإذا كانت الادة كلها مل 
إلى مادة آخری توضع الاحالة آمامها » مکان التعریف . 
* 3 % 
الأساس الثالث 
التعاريف 
اتصرت ای التماریف علی تعریف ابن بطوطة + وهو تعریف حی ہے 
عن وافع عاينه ابن .بطوطة » وعبر عنه بأسلوبه المتدفق بالحياة(21 . وقد کر 
الراجع دقة تعریفه . 5 1 1 
(1) تنسب هذا التعريف إلى ابن بطوطة صا ۳ 
ا وو يد ب الرحلة على 
0 : مكننى شرحه من الاسماء 
9 میا على ان ٠‏ رای فى فلك ماعا مده رد ر 
فنحن من جانينا لا نصدق هذا الادعاء ۱ 


آکثر يب الراجعة والاستطراد ۲ 
ار ابا : 8 حطابتلتوية - ای ي 


ى من الدخل . 


الرغم مما یقوله ابن 

العجمية . لانها تلتبس 
6 . 

من اب 2 5 ۳ ˆ الرحلة ص ۲۷ . 
۳ ۷ وله دورا ی ال موه 





۰ 4 حسص” " 


١‏ علو ماه فى ف نسر بفه لأا لك اله ار ات 
و یا و 


معناه / معنى / معلی 
/ عبارة هن 
بطر طة إلا با شمه صياغة التسار يف الممسعيه 
> للفظ أو عبارة » ور فیس ما ز دنه 


/ و هو 


ولم اتدل فى بعر بف ابن 
. تقدیم أو ناحیر > أو حلاف أو زيادة 
ا 2 4 2 3 ۰ أ كك 1 
بن معقوفين ۰ ووضعت مکان ما حذفته نقاطا 

زرا الألفاظ التى لم بعر نها ابن بطرطة ۰ فقد فمت بتعريفها مسن 
( ووصعت ذلك التعر يهب بين معهوفين 


الراجم 
#۷ #۷ 











تی(۱) (ف) ۰ الماع ٠‏ 
: 2-۷ 
آب حیا:(۳) (ف) : نهر بالصین ۰ ومعنی ذلك ماء الحياة › 
ويسمى أيضاً نهر السرو » ونبعه من جبال بقرب مدينة خان بالق 
, 4 . ۳۹ 
تسمی كوه نوزنه 8 
[ انظر : خان بالق - كوه بوزنه | 

آنداریة(۳)(ف / ه) : السقاءون o ٠‏ 

ےو 

مر (ف) : [ قرمید - طوب ۰۹41 ۲۳۱ 

| انظر : قرمید | 

جى ( ف ) : الصابون الآجرى!*) : ۸ 
سب 

)۱( فى : العجم ۳ اللغة الفارسية للدكتور محمد موسى هنداوى » الطبعة 
الغانية - القاهرة ۱۹۲۵ : ص ۱ : آب : ماء ۰ 

(۲) فى : المعجم فى اللغة الفارسية ص ۲ : آب حيات : ماء الحياة » وفى دائرة 
العارف الإسلامية - النسخة العربية - الطبعة الثانية » القاهرة 4 - /١‏ ۱۲ : آب 
حيات : نبع الخلود ٠:‏ 

وهذا النهر يعرف الآن بالنهر الأصفر ۰ انظر هامش الرحلة ص 931 : 

وهو بالصینیه هوانج هو - الموسوعة الثقافية > دار الشعب 5 القاهرة ۷۲ 2 


ص ۰۳ ۱۰ ۲ 
(۳) الفرد من هذه الكلمة آبدار ( آب دار ) » لفظ فارسی مركب من : أب بمعنى 
ماء » ودار نهاية بعنی مالك الشیء وصاحبه ‏ 
)٤(‏ العجم الفارسی الکبیر للدکتور ایراهیم الدسوقی شتا ٠‏ بیروت 
۱ ۰ وانظر : ا معرب للجوالیقی تحقیق أحمد محمد شاكر و۲ ۰ القاهرة ۱۹۲۹ ۰ 


- ۲ 


شم ۷ ع 
اس 


(۵) منسوب إلى آجر ۰ و کان قطعه تشه قطه الطو تب فى الشكل 











آصیاباد(۱) ری / م) موضع خارج دهلی - معنی ذلك : 


رحى الریح ' 9۹ 
!)ان / ص) : الاب بلسان التوك ٠‏ 2 
والشیوخ بالصين یعظمون تعظيماً كثيرا ويسمى أحدهم 

آطا » ومعناه : الوالد ١‏ 8 

| انظر : أطا ! 
آل (ت) : الاحمر ٠‏ ۳۸0 
آل طمْعی(۳) (ت) : | من رجال السلطان | : صاحب 

العلامة . 2 


| انظر : طمغى ] . 
إبريق (ف) جمعه آباریق | وعاء له أذن وخرطوم ینصب منه Y1 «0V‏ 


السا“ )(4). 
لا 04۲ 





(1) فى معجم اللغة الفارسية ص ۱۲ : آسیاباد : رحی الریح > طاحون 
الي : وقد وردت الكلمة فى الرحلة بالصاد بدلا من السین . 
والتسمية الهندية آصياباد مركبة من كلمتين فارسيتين : آسيا أو آسياب بمعنى 
الطاحون 4 وباد بمعنى ريح أو هواء ۰ 
(0) فى العجم الکبیر » مجمم اللغة العربية ۱ : آنا . 
(۳) فى العجم فى | للغة الفارسية ص ۱۱ : آل تا : خاتم ملوك الترك . 
0 و۳ : اه : حار الللف ۰ 5 37 
وفى ص ۳۸ : آلتمغا : خائم الملك ۰ وفی معجم شتاینجس ۸ , 06866 )ما . ۴ 
Comprehensive Persian ° English Dictionary , Beirut 1975 .‏ 
(4) العچم. الوسیط > مجمع اللغة العربية . الطبعة الثازة ۱ ا 
ار ایا ی علي عجر 0 و ا 11۲ ۽ وري ان هن 
إبريه ٠‏ وفى معربات باه ' العر پات الرشيدية ص ی ا واغا هو : 
يذه e‏ 1 وفی العجم الفارسی ۱/۱ : آبریز yT‏ مدير اي بری الذی هو 





آیزار - وأبازير (ف) : | الافاویه والبهارات | . ۵ 
1۳۵۳۷۷ 


3 4 
آپنوس ( یونانی ) : | خشب أسود شديد الصلابة | 


| انظر : تندو | 
2 
أتابك" (ت) : سمة | لقب لكل من يلى بلاد اللوز من 


ملك ١14/٠ ٠‏ 
| انظر : آطا - أطا - بك ! 
ثرج (ف) : | هو الذی نسمیه الوم جریپ فروت 11 ۲۷۳۰۱۳۲ ۰ 
۸۱ 


اجاص (ف) : | شجر من الفصيلة الوردية » ثمره حلو 
وشجرها و وكاك بطق فزن نضر علی البزقرق وشييزة ۰81 ۷ 





(۱) العجم الفارسی ۱۹/۱ ۰ وفی معرب الجواليقى ص ۱۷ : فارسی معرب ۰ 
ولیس بجمع ۰ ویقال : ابزار بکسر الهمزة : 

(۲) تفسیر الالفاظ الدخيلة فى اللغة العربية مع ذکر اصلها بحروفه لطر پپا 
العنيسى . القاهرة ١956‏ ۰ ص ١‏ . والكلمة مشتقة من الكلمة اليونانية إبئنس - دائرة 
العارف الاسلامية ۱۵/۱ ٠‏ 

(۳) فى المعجم الكبير 7١/١‏ : الاصل الترکی : آنا > أب ٠‏ بلك = سهد ' 
وفى المعجم فى اللغة الفارسية ص ۲۳ : أتابك : لقب يطلق على حکام شیراز من 
الأتابكة ٠‏ وفى هامش الرحلة ص ۲۱۰ : بلاد الور كورة واسعة بين حوزستان 
وأصبهان بإيران » قاعدتها : إيذج ٠‏ 

(1) هامش الرحلة ۳ ١مه‏ .۰ وفى معربات رشيدى ص ۱۳۹ : معرب 

(5) المعجم الوسيط ۷/۱ ۰ وقد نص على أن الكلمة معربة ۰ وفى العجم 
الفارسى ۳۵/۱ : إجاس ٠‏ 





احرام . 
۴ اک و 
سس 


3 | نوع من لباس الر آس ۱ ججتمعه ۷ 


5 


إحرام ( مغربى 

۱ ۸۱ 
۳۳ ۱ 2 8 4 8 وه 

. (؟) ( ت ) : واحد الاخية » على لفظ الاخ إذا أضافه 

أخى 
الیکلم إلى نفسه ' 


اللاد التر کمائیه الر ومیه » فى كل بلد ومدينة 
58" ء رن عاب اشد احتفالا بالغریاء مب 
و ية . ولا يوجد فى الدنيا مثلهم ر ين 
الناس ۱ وأسرع إلى اطعام ۳ 2 وقضاء احوائج 4 والأخيل 
على أبدى الظلمة » وقتل الشرط ومن الحق بهم من أهل الشر ۱ 
ويسمون | أيضا | بالمتيان ' 
والأخى عندهم رجل يجتمع أهل صناعته وغيرهم من 
الشبان الأعزاب والمتجردين ۰ ويقدمونه على أنفسهم ۰ ویبسی 
زاوية ويجعل فيها الفرس ٠‏ والسرج » وما يحتاج إليه من 
اللات › ویخدم أصحابه بالنهار فی طلب معاشهم ش ويأتون إليه 
بعد العصر با بجتمع لهم » فيشترون به الفواکه والطعام ۰ إلى 
غير ذلك مما بن فى الزاوية ۰ 





() هامش الرحلة ص ۳۸ . 

(7) یملق تبشنر کانب مادة ( أخى ) فى داثرة العارف الاسلامپة 4۵۵/۲ على ما 
ذكره اب 2-8 7 1 8 5 7 
ا " يجمل ابن بطوطة لاسمهم صلة بالكلمة العربية أخ فى صيغة 

۵ هذا التفسير ما يستند إلى تطابق فى الصوث ۰ فإنه يكون دلالة على 
لشب فى صینة یلا , : 
ری بهي لاس به سيدى فى العربية ٠‏ دخانم » وییگم إلخ فى التركية ۰ ومع 

و ادکثر من ذلك احتمالا هر ان هذا السلا ١‏ ۱ 
رش له سمال مو أن هذا طاق وفع یلص 
2 لکلا بین وه دحت من ثبل فى الأريغورية بصيغة أقى بمعنى بواد . 

4 لفقا الل قن ریا رن زد کي ۳ 


۱۹ 


د o‏ ج .ت عم 
arvan omens‏ ۶ 


www = 


ار باس اردو جا ل 


زان ورد فى فلك اليوم مسافر على البلد ٠‏ انزلوه عندهم ١‏ 

كان زلك ضیافته لديهم > ولا پز ال عندهم حنی پنصرف > واد 

۱ ۱ ون | ور | 

ل برد وارد » اجتمعوا هم على داهم ' تأكلوا و عنو ۳ 
وا إلى صناعتهم بالسضدو ۰ وائوا بعد العصر | 

, وانصر هو ۱ ۳ 


0 - الاعی - با اجتمع لهم ' 


مقدمهم ۱ ۲ 
2 8 اه الذي 
أرباب(١)()‏ . بطق على جميع الطوائف الاتبه دين 
hkl 4‏ 0 الری. ۰ الخفتسيين 6 

بو مون فى قبة ههبر 6 السلطان فطلب بن 
> والصوفية ۰ والإمام ٠‏ 


والطلبة » والمكررين ؛ والمدرس 


با لاصو ات اسان + والداحبن 1 و كتانب 


وال دئون ۰ والقراء E‏ 
الغيّة » والعرفین ٠‏ 
| انظر خحتمیون معرفين مكقردين | 
( وانظر ابضا : حاشية | 
TIAL ,‏ 
آردو(۲ل(ت) : المسلة خی 

| انظر : حاتون - كبك | 

0-07 


)١(‏ بطلق هذا اللفظ الآن فى اللغة الاردية / الهندية على ؛ 
السادة » والرؤساء ۰ والفنيين , والراقصين , والمطربين ۰ والموسيقين ' 


الصری ؛ القاهرة ۱۹۹۲ ص ٠١١‏ ۱ ۱ 
)١(‏ ارم : كلمة تركية معناها المعسكر أو الجيش - داثرة العارف الإسلامية 


٠: ۷۲ 


° WEEE 


۳۰ أرغجية ‏ أصباهية 
واسم ملكة مدينة کیلوکری ببلاد طوالسی | فى جزر صفحة 
لفلبین | 1۳1 


أرغحية ( ت ) : ثمانية من کبراء آمراء الترك وشیوخهم 
| یکونون | مع القاضی ۰ فما كان من القضایا الشرعية حکم فیها 
القاضی ۰ وما كان من سواها حکم فیها أولئك الامراء » 
واحکامهم مضبوطة عادلة ؛ لانهم لا یتهمون بميل ؛ ولا یقبلون 


رشوة ۰ ۳۷۷ 
مك (ف) : | کتان آو تيل ). 1 
(ستار(۲) (ف) : نصف رطل من أرطال الغرب ۸۹ 
آسطوان ( مغربی ) : | الدهلیز ۲۳۱ . 1Y « of‏ 

| انظر : دهلیز | 
أسطوانة(4) = آسطون (ف) : السارية ٠‏ ۸۰ 4 
0۱0 
اسفنج ( يونانى ) : [ جسم رخو مرن واسع المسام ° . ۸۹ 
آصباهیة(*(ف) : الرماة ٠‏ ۲ 





(۱) العجم الفارسی ۱۱/۱ ۰ هامش الرحلة ص ۱۲۰ ٠‏ 
(۲) اصله جهار ۰ فاعرب ۰ فقيل استار ٠‏ وتجمع : آساتیر » ویقال لكل أربعة 
ٍستار - معرب الجواليقى ص ٠ ٩۱‏ 
(۳) العجم الكبير ۲۸٤/١‏ ۰ وقد نص على أن ( أسطوان ) كلمة أندلسية لا 
تزال تستعمل فى ا مغرب ٠‏ 
(4) فى العجم فى اللغة الفارسية ص 74 : استن : عمود ۰ وفی ص ۲۵۹ : 
ستون : دعامة ٠‏ 
(0) العجم الوسیط ۱ . وقد نص على أن الکلمة دخيلة . 
شتاینجس ص ۵۸ آنها يونانية . 
() فى العجم فى اللفة الفارسية ص ۲۵۳ > سیاهی : جندی 


وفی عمجم 


- فارس . 








ات | 
(۱) المجم الکییر ۲۹۱/۱ ۰ .ويه : 


إصنقا پات ۔ اطوان د ۲۱ 
4 بیع 
إملقالات ( الإبطالية ) : | ما يربط من الاخمشاب واحبال 
توصل به إلى المحال الرتفعة ٠‏ ۹ 
إ٠‏ (ت) : الوالد ؛ الاب ٠‏ 1.0 
| انظر : آطا | 
أطا آولیاء (ت ع) : اطا معناه بالتركية : الاب ٠‏ وأولياء : 
باللسان العربى > فمعناه : أبو الأولياء » وهو اسم شيخ صالح 1 
۲ زاوية بجبل بشاى | بأفغانستان | ٠‏ 
ویسمی أيضا : سیصد صاله : ۰۵ 
| انظر : سيصد صاله | 
إطريّة ( يونانى ) : | طعام ابوط ينخذ من الدقيق ۰ ٠‏ ۲۳۹ 
۱ | انظر : رشتا | 
اطلس (4) (ف) : ثياب | من الحرير | تصنع بمدينة الزیتون 
بالصین > وتعرف بالسبة الیها ۰ و۳ 
| انظر : زيتون - کمخا | 
أطوان (ه/ د) : عسل النارجيل ۰ 0۷4 


| انظر : قربانی - نارجیل | 


الاسقالة - بالسین - وذکر آنها فى 


٠ 56212 الايطالية‎ 


(۲) فى دائرة العارف الإسلامية ۵/۲ . أتا ۰ كلمة تركية معناها : أب ٠‏ 


(۳) العجم الكير 544/١‏ ۰ وفيه : إطرية معرب إطريتا : المكرونة الدقيقة 
الخيوط فى الارامية اليهودية » والأصل يونانى : اتریا » وهو صنف من الكعك ٠‏ 


)٤(‏ فى العجم فى اللغه قاس سل ۳۱ : اططسن : حى 





۱ 


me‏ تا 





ار - ومفردها عزير - 3 


) : تسمية السلطان محمد شاه 
ان پسمی الغرباء فى بلده 


زر به نی بلا الهنه :ت 4 
ار نمار لهم ذلك ماع «t1‏ ۷ 
| انظر : حراسانی | 061 ۱ 
بی(۱) ( ت/ف ) : الكبير - والكبير الأصل - وکل من 
یه وبين السلطان نسية يدعي بذاك | ابیت 
ایام (ت) : الحشب ' ۳۰ 
| انظر : قرا اغاح | 
أغلى ( ترکی مفولی ) : | لقب | : کل من كان من أبناء 
الوك فهم بسمونه أغلى . ۳۸۷ 
اراج ( مفربی ) : | سياج من الکتان |20 . ۳۱ 
| انظر : سراجه | 
ادى (ت) : أخو سلطان قصطمونية | بتركيا | r:‏ 





لب ی وی ٠‏ وينطقونها عادة آغا > كما كان يفعل الأثراك 
العنمانیون - دائرة العارف الاسلامية ۵۵1/۳ . ۱ 
(۲) فى دائرة العارف الإسلامية ۳/ ۵۵۷ : أغاج معناها فى التركية العشمائية 

په العثمانيه : 


شجرة » أو غابة ٠‏ 


0 مسا اب ی 2 
مة ابن خلدون بتحفيق على عبد الواحد وافى - الطبعة الثانية ۸۱٩/۲‏ 


وفيها : يسمى فى المغرب بلسان 
الکاف والفاف ۰ 


(4) افندی : کلمة زر كيه عاد - 
ر عثمانية ۰ استعیرت 


التى أعذت من الكلمة اليونانية 
7/5 . ۱ 


وقد نقل أحمد نيمور فى 


ابن بطوطة مسقطاً كلمة ( اخو 





۱ ا 
لبربر الذى هو لسان أهله : افراك . بالکاف التى بين 


۳ من الاغر بقة ما 2 از 
القدئة اپشتاس 5 أى : 5 البورنطية ِ : 
۰ سید ٠‏ داير ۶ المعارف الإسلامية 


۴ فد تخیر فى ال لین 
بة ۵0/۲ تعریف 





5۹ ۳۳ 
افر وشا ألو صمو 
en‏ ل ا 


۱ | فيعة تطيلة مشررطية 


ار وی ( مغربى ) 
رکا ۲۱ ۳-۱۱۳۳ 
ال“ 
| انظر ١‏ بغطاق - كلا | 
ادیش 0" ( ف/ مصرى ) عيل تركية | فى مدينة أزاق : 
١‏ 


| وهی التی تعرف بمصر بالأكاديش 


عمال البحر الاسود 
أكارم ( مصرى , | فة اقنباء التجار |" واحدهم : 
۱۳۰9۰۹ 
#فرس ' 
یلو ن(۸) (ت) ؛ الذهب ۳۹۸ 
الطلون طاش (ت) : اسم فصر السلطان محمد آوزيك 
دة الا ۰ | ومعناه : الحجر الذهبی | ۳۹۸ 
اانظر : سر اجوق ‏ طاش | 
الوصو (ت) : نهر كبير رخار ۰ على شاطثه مدینه 
اجوق » معناه : الاء الع .)٩(‏ ۳۸ 
| انظر : سراجوق < صو | 
(۱) امش الير حلةً ص ۳۸۳ ' رفی ممجم دوز 6لاتفاقل Dictionnaire‏ 
des noms des vêtements ,‏ 


ص ۲۳ رسمت الكلمة أخروف ٠‏ وصرح بائها كلمة مغربية ' 
(۲) فى المعجم فى اللغة الفارسية ص ۲۳ : أكدش : حصان مولد سن 
نصیلتین ٠‏ نقلت إلى العامية إكديش ' 
(۳) هامش الرحلة ص ۲۳۰ ' 
وفى مامش دول الإسلام لشمس الدين الذهبی ۱ : كارمية : هم تجار 
الكارم . وهو البهار والتوابل » ثم أطلق اللفظ على کبار التجار بعامة ' 
(4) ان | بضم التاء وکسرها | كلمة تركية معناها الذهب : 
وتطلق على السملات الذهبية ٠‏ وكثيرا ما تدخل هذه الكلمة فى أسماء الأعلام 
رالاماکن ۰ مثل ألتن کوبری , وال طاش - دائرة العارف ۱۷۹/۶ 
)0( وهو نهر الاورال الپوم بروسیا - هامش الرحلة صن ۳۹۸ | 









أمير ! 
em ۴1‏ لاگوس ‏ , 
م کر 
, ف 1 a‏ 
۱ ۰ شە یار مور ٩‏ 

, هد الم اه ۱ 
بر الاو سر" ات م ۳ مر 7 ۸( متسه 
ریب (ف ع) : بجلس مع الوذه فى مله ؛ وبقمصب ١‏ از ی/ ه  )‏ ار مان ۱۳۷ 

| قطر : تخت | ار ۱۱ ف/ هه ) مور أي امطمام Irv‏ 
ار دار > ار جتدر ( فاع ) : بقعد على باب انکور ۳( ف/ره ) في ٠‏ بلسالهم ااست ؛ والعنب 
9 ۳ ما طا ۰ 4 . 
اللطان » والیه بتهی کل حب حاجة او شكاية » وهو بطالم اض الهند عزيز جدا 1۷ 
از ايان . ویائیه احواب للحين ۱ fA:‏ 9/0 | انظر مهو ا | 
أانظر : جندارية | اثلى ( مغربى ) . | نوم من الذرة )٩(‏ ۰۳۳۸ 
أمبرواو(؟) (ف ع ) 1 یجلس مجلس القاضى 5 فمن کان 1۸4 
له ۲ ۱ أ نم 5ه مما . 
ایا o4‏ ایسون ( يونائى ) : | نبات خولى ' ثمره حب طيب 
آلافی ۰ أ أى : فائد عشرة الاف ج ۰ 
بان قائد عشرة آلاف جندی | ۲ ۱۹ انوره (ه) : سفينة للأمير : 
۱ ۰ 60 و - الأ اء ا ۱ ۲ 
سین بت الامرا الصغار مثل امراء هزار 1 وهى نوع من الطريدة عندنا إلا أنها أوسع منها وأقصر ۱ 
و الذين یقودون آلفا ٠‏ ۱ و , 
۳۳ رل تصفها معرش من حاب بح علی چ٠‏ 
وفوقه مجلس مها ملوس الامیر ؛ ویجلس آصحابه يت 09 * 





(۱) أمير : كلمة عربية دخلت اللغة التركية - مقالة : الوجود العربى فى اللغة و 
۲ 59 | لمالما؛ عنه ويسرة 5 والر جال یجدفون 1 وهم 5 
رمف ۲۰ 


التركية لأحمد توفيق الدر مجلة نه 4 نو 9 


E:‏ . وه مهو ده 

وألوس : کلمة تركية بمعنى قبيلة أو شعب - معجم شتاي: ص ٩۱‏ أربعين ٠‏ 

۴ ۱ 1 یچ ۰ ر ۳۳ 

: وا ۶ انين ای ٩9‏ القارسية + إن نتها العربية كما فى التر کية 
e aT‏ بصیغتها العربية كما فى التركية › | انظر : طريدة | 
P.51 ,624 ۰‏ ۱ وا 
A Concise Dictionary of the Persian ۰‏ 
(۱) فى العجم فى اللغة النقرسية ع ۲6 : أنار : شجرة الرمان - رمانه ٠‏ 
۵ : آنبار : مخازن ١‏ 


(۲) فى العجم فى اللغة المارسيه ص 
(۳) فى الب فى اللفة الفارسية ص ۳۸ : آنگور : عدبا ٠‏ 


 هکزود تكملة العاجم العربية لرینهارت‎ )٤( 
SuppléEment aux Dictionnaires Arabes ,1 , 2 , 


(۲) دار ٠‏ ء .۰ 5 
e‏ إن ال a‏ ۱۹۱ 
ن : کے < 2 چ 9 1 
* ترمان : رنطقه E‏ كرك خن ا الارن میب ۱ .: 
بي ا ار سيل حت ۱ نامب عل ا ر 8 5 : 
معنی : كثير جدا , ثم | EE‏ واستعمل هذا اللفظ 
لوو بمعان عشرة آلاف » . 


ع( مزار ۱ اسم العد 1 
ر د آله 1 5 
لعجم الائ ۷ 9 

(6) العحم أ لكبير ‘WI‏ 





1۱ 


لخدا ا و کر E.‏ 
e.‏ 
بايا بادشاه ۳۷ 


آولو خاتون ( ت ) : معنى ذلك الوزيرة . ف لا 
ع a.‏ 3 
ره ا | 





أومار (ه) : العم : ابا(6۱(سیلان ) : آدم ۰ 8 

| ١ 0° FP 1 

يت كججك ( ت) : اسم بنت السلطان محمد أوزيك | انظر : ماما ] ظ 

ومعنى اسمها : الكلب الصغير » فان أيت هو الكلب ۰ وكججك بان أمان (*) : باب خشب بين كل سلطنة وأخرى فى ۱ 
هو الصغير ٠‏ لدد المليبار بالهنل*» منقوش فيه اسم السلطان الذى هو مبدأ 
والترك يسمون بالفأل كما تفعل العرب ٠‏ عيالته » وإذا فر مسلم أو كافر بسبب جناية من بلاد أحدهم 

۳:۹ ووصل باب أمان الآخر » آمن على نفسه » ولم يستطع الذى ظ 

هرب منه أخذه ۲ 0۸ ۱ 

باب الحرم عا : باب الموضع الذى تكون فيه جلوة | 

العروس على زوجها : ۳۴ ۱ 

۱ 

K#* *‏ باذشاه(۲۳( ف ) : اللك ٠‏ ۳۸۹ ۱ 

١ فى دائرة المعارف الإسلامية ۵۱۱/۵ أنها كلمة تركية » وهی أيضاً فارسية‎ )١( 


معناها أب » وتعنى فى اللغة التركية الشرقية جد أيضاً ٠‏ 
وتطللق. على ولی الله عند مسلمی الصین - الاسلام فى الشارق والغارب لجمال ۱ 
الدین الرمادی ص ۱٩‏ بالهامش ۰ ۱ 
وسمعها احمد قاسم جودة فى الهند ( بابو ) بمعنى الوالد - مارد من الشرق 
ص ۱۰ ۰ کتب للجميع - ۲۵ - ینایر ۱۹۵۰ : 
وقد أصبحت هذه الكلمة علماً على الکاهن الاعلی عند النصاری ٠‏ وفی ذلك 
يقول المعجم الكبير ۲ : بابا : لفظة يونانية الاصل ۰ معناها أب ۰ لقب به 
رئيس أساقفة الاسکندرية ( بطاركة الكنيسة المصرية ) منذ أوائل القرن الثالث ٠‏ 
اقب به اة الفزاب: > ثم اختص به آسقف روما منذ اواعر القرن الحادی 
عشر ) ۰ 
(۲) فى العجم فى اللغة الفارسية ص ٩۱‏ : پادشاه : لفظ مركب من كلمتين 
( باد ) بمعنى تخت أو عرش ۰ و( شاه ) بمعنى مقتدر أو صاحب أو سید ۰ ای سد 
العرش . أو ملك . 5 









بادهنج ۳ بالارجی 


وی ان تم 
سے 


ام كير من الب مكسرة بسفائع الفا المموهة بالذهب 
وفى اعلی کل عمود جامور | راس | من الفضة المذهبة ۰ له بریق 


وشعاع ' 1۱۳۹۳ 
بالشت(۳( ص ) : خمس وعشرون فطعة | من ورف النقد 
| انظر : کاغد | 


باورجى( ت/ ف ) : مفطع اللحم على المائدة . or‏ 


9 فى دائرة المعارف الإسلامية ۵ 4 : يادشاه : لقب حكام المسلمين ۵ وضاضة 
الاباطرة منهم 

وفيها :؛ أن الكلمة باد تنصل بالكلمة السنسكريئية بانس ۰ ومعناها السيد . أر 
المرلى ۰ أو الزوج ٠‏ ومؤنثها باننى ٠‏ 

رتنطق پاشاده بالیاه العربية أيضا - انظر : العجم فى اللغة المار سب هی 1۳ ۰ 

٠ ۱۱/۲ المعجم الکپیر‎ )١( 

ار نیس دی ای اراد یط وی بیان بمعنى الاخحل - 

: : العجم فى اللغة الفارسية ص 4١‏ ۰ ۳۸۲ ۰ 

ا فى المعجم فى اللغة الفارسية ص 0 : بارگاه ۰ مخیم الملوك ۰ دفی العجم 
الكبير ۲۰/۲ : ( بار 4 : الرخصة والإذن . و ( كاه ) : الحل ٠‏ أى موضع الاذن 
على السلطان ٠‏ 

() بالش : وحدة نقدیه مغولية من وحدات الفرن الثالث عشر + كانت ` تخدم 

فى الجزء الشرفی من الامبراطورية بخاصة . وقد ظهرت فى الصين فى وقت متأخر 
يرجع إلى ١‏ 

جع لقرن الرابع حشر ۰ ویساری البالش الورقی عشرة دنان - راز ج 
الاسلامية ۱۳۲۷/1 . 0 عد 

() باورجی ( 

جى ( في خوارزم ) الموظف الوسمی الذی يعت بالاي ٠‏ . 
- محجم شتاینجس ص ۳ E‏ تشه دیدوی الطعام 





بابل - ٢‏ ی ت ت ۱ 


۳۹ 


یا 0١‏ الى 
اپل (ه/د) : خلاخيل ١‏ 0« 0۸۳ 
(ه) : بثر متسعة جدا > مطوبة بالحجارة »> لها درج 
.ل عليها إلى ورد الماه : 
٠ , ١ ۱ 9‏ | . 
من پا يكون فى وسطه وجوانبه القباب من الحجر 
رقف والجالس e: ۹ ٠‏ 
و 
بری(۱)کانوز ( ت ف ) : الكاغد | ورف الكتابة | . 1۷ 
| انظر : کافد | 
ی( ت ) : سكين ` ۳۳۱ 
۳١۱١۱‏ 


بحلجی ( ت ) : منسوب إلى السكين 
1 ۱ نس #۵ لس للمند, 
بجنصار۳۱ د ) : پیت من الخشب للبندر فى كل 


زيرة oA ٠‏ 
سل 
| انظر : پندم | 
بخارق ) ت 1 ١‏ منافی للحموقد ٠‏ يصبحك نها الدعان + 
و احدها ۰ بيرق . ۳۱ 
5 ( ت ) : القاضى ٠‏ 59 
مه 


و( چی ) نهابة تركية ندل على صاحب الهنة - العجم فى اللخة الغارسب 


ص۱۱۵ ۰ 
۱ بتك : كتاية - محجم شتابنجى مس 8 ` 


3 ۰ 2 5 .۰ ۳ ۷ ۰ 
(۲) بجاق وپیچای : معن - والكلمة د که ۰ محجم ثتایحس ص 


: ۳ 


(۳) ذکرت فى العجم تیمور ۱۱۹/۳ 
() بخشی : کلمة ظهرت فى القخة التركية الشرقبة > وفی لحة عرس في قحهد 


المغولى - داترة العارف الاسلاعية ۳۸۱/۷ ٠‏ 


: بخهار ( بحا هاه ١‏ 





ار 
| ا سس ۱ 
عه سس 
۳۹ 5 
هت (1)( لى ) : بثك الأصنام « 051 
رد انه یں 


ی( )( ه ) : كبراء لهنود ‏ وشرفاء المهنة ١‏ ۳ 

۰ الارر ٠‏ والاهم ب ود مس n‏ بر و لا 

ر لا زره ٠‏ ويغتسلون للأكل كفسل الجنابة ٠‏ ولا 

نارهم إلا فين كان هم وین سبعة اج + ولا 
ن الم » وهى عئدهم أعظم المعائب | 
5 | انظر : کتریون | 

بره ( لسان الروم ) : ويئار من ذهب امل القسطنطينية ٠‏ ۳۹۱۲ 


WP *‏ ( 
بر بی ( مصری 


1:4 ° 


- | بناء | بمدينة اخمیم » مبنی 
بالحجارة 4 فی داخله نقوش و کتابه للأوائل 1 مهم فی هذا 
العهد » وصور الأفلاك والكواكب ٠‏ 


ر ف/ه) : الخواص من البوابين » حفاظ ۵۷۱۰۸4 
۱ 14 


باب القصر ٠‏ 


نت 2 
1 ولعل ما ورد فى الرحلة ص ۳۱ أن آهل القسطنطينية پسمون القاضی : جشی - 
بالنون فالجيم - محرف عن بخشى ' و واه 
(۱) فى العجم فى اللغة الفارسية ص ۵۲ : بت خانه : بيت الأصنام » وبت 
دخلت العربية بد 
(۲) البراهمة أرقى طوائف الجتمع الهندی ۰ وهم رجال الدين - المعجم الكبير 
۲ 2 
(۳) بربا : اسم أطلقه المصريون على جميع العابد والآثار القدعة ۰۰ والق أن 
الكلمة العربية ربا هى رواية فى رسم الكلمة القبطية يونيه أى المعبد » واستعمالها قد 
أكسيها ا جمع الفصيح ( برابى ) - دائرة المعارف الإسلامية 1/ 014 ۰ وانظر ما قلناه عن 
معبد إخميم فى : اللاحظات اللغوية - الباب الثالث ٠‏ 
سس ار اب و وي یی : برده دار : رئيس القصر - والكلمة 
ته معنی ستر ۰ والنهاية : دار ۰ أى الوکل بالستر . 


1۹ 





ااا 
م ۳۱ 
بر ای : بر يبك 
۱ ۱ 
فال )لت ) ۰ جلد الرس ۳۹ 
» ( فما ۳۰ الاه ۹ ۱ اامضشه 1 اطا فيا 
بر كاله ) من ١‏ 5 
له وها دويه ' 
۱ | انظر ؛ سی | 
کی ( اه ) : | انظ یکی | ۱۳ 
ا ) رت ) : | وضاء هن همت پتل للخم وال 
١‏ ی 2 iV.‏ 
وی ۱ 
برنی ( ف/ م ) | نوغ حاو من البلح |" ۳۹۳ 
| انظر : صيحانى ۱ 
اران ف/ هب ) : المحم الا دن ۱ من الوزير الميخازن 
بالعطاء ٠‏ ۱ ۹ه 
۱ پد( ف ) : البريد ببلاد الهند صيفان : بريد الخيل ٠‏ 
وبريد الرجالة ' ١‏ 
| انظر : داوه 5 ولاف ۱ 
ظ ع د 
)١(‏ وردت فى معجم دوزى ص ۱۵۹ : برخالى ۰ وفى تكملة المعاجم ۷۳/۱ 
برغالى = بلغارى ` 


(۲) المعجم الوسيط ۱ . وقد نص على أنها كلمة دخيله : 
وهی كلمة تركية فى : معجم الدخيل فى العامية المصرية ص ١57‏ ۰ للدكتور 
عد الصبور شاهين - ضمن کتابه : دراسات لغوية > القاهرة ۱۹۸ : 
(۳) معجم شتاینجس ص ۵ 0 - 
نس ۱ 8 ۹ 5 4 ۳ 3 ia‏ 
(6) كلمة بريد مركبة من بریده دم : ای مقطى) ديل > لاهم تس بعصحو د 
ذیل الدابة التی حمل البريد حتی لا یموفها عن الحرى السریم - الالفاظ فعفرسیه فى 
. ۱ 5 1 ۱ کیش ب 
الصلات الثقافية بين مصر وایران ص ۲۲ - 144 القاهرة ۱۹۷۰ ٠‏ واتظر ايها 


معربات رشیدی ص 4 . 


۳۹ 


۳ ف( اما | 

اسر قر راا 
ا کا اھر عرزا 

| انظر ٠‏ راا 
سلو(«) لمانا الف من الودم 
رليمل ربع فبنار من له ١‏ يجج غاي ساي 

| انظر : فال - کلی > بسپاه | ر 

سدرة ( د ) ۱ فلالد ذهب لها دسا على مدرم 
بسلا" مصرى ) : صنف من الخليان خرن رین ۳ 


وت ۷ 
انظر : سك | ۱ 

بش د( ات ) وفع رمحن بش اهم خهسۀ ) 
دی بم ال ١‏ أي اطبال الحم . ۳۹ 
بال ی ) الطر بل فی إبان الفيظا tf:‏ 


۱ من الهبد فا و 
ی بریدن : أن يقظم - 
ا ۱ ع - افواعد الإا اسذ الج 
للدكنى, راهم امین الشراربنى ١‏ ا الا 1 سپذ لدراسذ الفاري 
0 دردث فى الرحلة ۱ بساسة ) ري نا 
وقد چاه ١و‏ ۱ ۱ 
و۱۱ اش سس عير 590 مان ور 
۳ ړز ) الى د اا ن رر ری د ا ار جوز 
+ ۰ دوا له ۱ 5 : 5 7 5 
اقا و اد دالعطود ۰ واجرد یی شش - 
سود لاحم . وأ دیا 
۳ 
ی رح وا شیر عن ی یں ۱ 
۱ حي اد کر رس ۰ ملل ابيع جيم یی 
ار اسیا - مس يدس بر چیه ۲ . 














مله 0 
۱ ۱۲۹ 
۷ ,+ ۱ بد :۱۱۷۱۷ ۱۲۶ فى ابد ۷۸ 
١ ۱ ۱‏ ۹۹ 
١ 0 ۱ ۱۱ + ۵‏ ۱ 3 ۱ ۱ ۱ 
۱ 
۱۷۱ یط ۲ "يد ۱ ۷۱۱۷۸ 
بولاف ۷ 
۱ الولو ۱۱ ۱۲ ١‏ حال ج سا ۱ ۱ 
i is‏ | انه اف ` 5 9 
الحا 
a‏ إلى ) ١‏ دياحم ا ۱۹۹ 
R‏ لخ الاب 
ی ۵ ف ١‏ 1 
xi Î ۱ 5 ۳ ۱‏ 
ف ظ ۰ ىدي SANE‏ 
5 لیب ) mm‏ ۱ نک كني ۳۷ 
۱ عا ۳ 
"۱ 
سا 
AU‏ ۷ 1 ال« 
با( بن ) ا 
| انهل انااد ۹ يال جاتن ۱ ۱ 
۱ 5 اد 
١‏ بت خد ۱ فا ۰۹۹ ۷ اانيياك + ٩8‏ ۸ ۱ 5 
ا ١ n‏ 0 
0 3 لال ۱ 
ىج 0ن الخائو ۵ ` 
الكحاك i‏ وكشن بين يدي ۲ ۱ 
۱ انهل سا 3 و ۱ 
۷ یهد 
` وق ® ١‏ :۳ خښ : 5 
و دعي هد فش نب پا إلى قطن 2 س oS‏ 
۱ عفريها يض ا ۱ 
FF‏ : 
9 تاد هن ۱۹۳ 
مدوم دا : الحار ف الا عسلاهیه N‏ ۱۱۵ 
۱ ١الم‏ ` 


(©) بخلى : هرهم قاری ۱ در ۷ .الثم 4 
نه ١‏ المانية دراش - مقدعذ ابن خلدوف ۲۲ ۹ احجهة 
رف ۱ ۱ ۱ ۱ 0 
۱ وردث الكلمة فى معجم دبايديس على اح العيود "سیب على 
۾ د واس / 5 
۳ رجه لھ ف ۱*۹۲ ۰ ۴ . ۲۰۷ ۰ وص في ج 
۱ غیچه ١‏ : ۳ ۷۳ 
بو فده ١‏ إل + 5 
وقد دخيلت العافية المصرية ۰ هه - ٠‏ حجم یعون "٩‏ 
(0) العجم الك ۲ 1۷۰ ۰ معرب وال من ۲ بظن 1 
١‏ جوز ۱ س خا ۲ ان عم 
V+ 5 ۱ ۱ ۲ 5‏ ۱ بك ۷۱ Bey‏ : اقب فر کی انه 32 
۳ الإيرانى الاسانی بکا بمعنى مقدس 






٠ ۱ ۱‏ ۲۳ 
وت ۱۹000000000000 
ا صفح ة 
تفر ۳۹ 1 رید : بو اقیسل ۱ بو نأنی ! ۱ جسم الب‌اقو ل : وهو حور با 
: ب اا( ف ) : نهدا ۱ 55 1۷ 
ج ۰ ١‏ وآب بع الا 5 ۳ ۰ ذلك مياه يا 
نك خيسة ا ہے( ف ) : مخاد ۰ Nt:‏ 
= بمب فى النهر الاعظم ۰ 03 ن ۰ بو ۳ 
باودية الخمسة ١‏ دای نودي : | هودچ ۳ 1۱ 
اسا ١‏ ۰ ۰ - 
بورخانی ( ت ) طعام من عجين ۰ یقطعونه قطیعات 
۱ ٣ر ١‏ 5 ۰ 5 ان ۰ 
e i.‏ رن وينقبون آوساطها ٠‏ ویجعلونها في قدر ۽ فإذا طبخت 
7 ي ليل و ق : سم 8 مار : ا 
ومعنى ب 8 يوا علیها اللبن الراثب وشربو 
۳ 4 
59 0 بوره (ه ) : معناه بالهندية : اللاسوو > 3 
٠ 0 5 8‏ لا ۱ 
تجاه هزار ( ف ) : تیوه 9 + ری مصری ) : نوع من السماك ۰ ۲ 
ّدر (ف| دا : - مخزن السلع ( مالدیفی 4 ۰ 1۱۹ 6 ۱ 
۱ و زنه(*6( ف ) : القرود ۰ ۹۰ 
- قري كيرة على ساحل البحر (فارسى) ٠‏ 1۸۰ ۱ ۱ ۱ 
۳ 55 69 وز( ت/ ف ) : تدك مصنوع من حب الدوقی ۰ ۳۶ 
يدق اف ) : | ثمرة لبها لیض لذیذ الطعم ) ۲:۱ اد هوق | 
۲ نظر : دوفی 
د( ف ) : غلام ‏ أو عبد » أو ما فى معناهما ٠‏ 
0۹۹ (۱) العجم الوسیط ۲۱/۱ : 


والكلمة يونانية - تعسير 

(۷) فى العجم فى اللغة الفارسية ص ۵۰ : بالشت : وسادة 

والكلمة فى حالة الجمع فى استخدام ابن بطوطة : 

(۳) تكملة المعاجم العربية ۱۲۵/۱ ٠‏ 

(4) الكلمة منسوبة إلى بورة » قرية كانت بين تنيس ودمياط - المعجم الوسيط 


بهرمان(*اف ) : نوع من الياقوت يكون عدينة كنكار 


بجزيرة سيلان ٠‏ 





(۱) تكتب ( بنج آب ) الآن فى العربية : البنجاب ٠‏ 
رهی أرض الانهار الخمسة : جهلم ۰ وجناب ۰ وراوی ۰ وبیاس ۰ و ستلج ا 
دائرة المعارف الاسلامية ۱۵۱/۸ . 5 
(۲) ۱ : 
ااسجم اكور 0۸۲/۲ ٠‏ وني المج فى اللغة الفارسبة ص ۳۷۰ : فدق 


١/كلا‏ . 
(5) فى العجم فى اللغة الفارسبه ص ۰ : وزبه : القرد . 
(7) توجد الکلمة فى الفارسية والتركية - العجم الكبير ۱۷۹/۲ ۰ معجم الالفاظ 


عربت إلى بندق . 
(۳) و ی 
فى العجم فى اللغة الفارس: ۱ 
۰ ۷ د ء , 
مطيع ۰ مأمور » منفذ لأر . ابيا من ۲۲ : بنده : مېد . غيلام . خاد 1 د لت ۲ ۰ ف 3 < 
ر 7 1 الفارسية المعربة لادی شير ۰ بیروت ۸ ص 
وقد دحلت العامية الصرية : بوظه - معجم الدخيل فى العامية الصرية ص۹٠٠‏ : 


33 ۱ ۱ 3)0 


٠ ۳۳۹‏ #دامن : نوع من الیاقوت . 





16 
وه ( ف ) ارج 9۸{ 


ارف ) رة 
ہے تا 


1 
/ زواء مسهل و مقر * 
و 
 .‏ , مقاط بالاتسونه و + و سس بافاء 
ومو عرو بك تخا | ۱ 
ویشرب ' ا 
|انظر : أنيسون | 
| وهو | من الحاس ؛ له أرجل ثلاث ٠‏ وعلى راسه 
جلاس من التحاس ؛ رفی وسطه آثبرپ للفتيلة / و ولا 32 
الشحم المذاب ' 
وإلى جانيه آنية بحاس ملأى بالشهم ۰ وفبها مقراض 
لإصلاع الفتيلة ٠‏ 
ونجمع بيوس على بباسبس ل ۳۳ 
| انظر : جرافجى | 
# # ۷ 
)١‏ رسمث فى العجم فی ال ال ْ 
نرکی شرلی معناها : سیدز » زؤر ان 33 إن بن دهي من اصل 
المعارف 140/۸ هن الفدم 5 اللغة الفارسية ۳ دائرة 
و کار ”2 
۲ سماع ابن بطرطة لها الك ۱ 
۱ 3 فى سم شتايبيي ر الى بلا قلهات بساخل شمان 
شتاینجس يكاد يكون مر 5 ۰ ۲۷۱ 


عرف ابن بطرظة اذك رز ١‏ بيه سرر ۰ وتعريف 











رم .. الول reo‏ 
ب از 7 cma mea‏ ب diii‏ 
اة 
( / ۳ شیر ما Af‏ 
يازريك ( مر ای حودل پشپه به سماك عي 
| انظر ٠‏ يرمام | 
1۱۸۹ 


زاس فلت ( ی  )‏ ور 

رازم ل(۱( ه ) : شجر پفرس كما نفرس دوالی العنيب ١‏ 
وبهسم ل ممرشاث من القصب كما بصع لدرالی العنب ٠‏ أر 
ر فى مجاورة النارجيل ؛ فيصمد بها كما تصعد الدرالی ؛ 
رکما معد الفلفل 

بلا ثمر للثائبول ٠‏ راغا التصرد مه ورقه ؛ وهو يليه 


العليق واطبیه الا سر وکا اورا فى كل يوم 


وري 
رامل الهند يعظمر ن التائبرل تعظيها شديدا ؛ وإذا الى 

|| ۳ وار سام 4 فأعطاء مس و , فا ئ فيه با يكانيا أعطاء السا 

١ با‎ / 

و ما فيها 1 7 ها إن كان أميرا أو كير | ۰ وإعطازه م اام 

ثانا » وادل على الگر امه من إعطاء المضة والذهييب 


وكيفيه استمماله : أن با عل دراه المر فل ۱ وهو ليه جوز 
العليب ١‏ فيكسر جس بهم 3 افا صصغارا ؛ ويسعاه الإنسان فى 
فيه و پهلکه م پا ی التانيو لى حمل غایهسا سینا من النورة 


| حجر الكلس | ويمضخها مع الفوفل ٠‏ 


(۱) رسمث بالالف فى طبعة التحرير ۰ وبدون الف فى طبعة طلال رب 
رلفظ تامول أو ال هندى ١‏ نقل إلى اللختين اه یه «الهارسیه < دالرة المعارف 
الاسلامية ۷۱۷۰/٩‏ . 


والثانيول : هو الفات أو شىء شه به - هامش ال حلة ص ۲۷۲ 


- س“ 








اول شلران ‏ ره 
شنت نز 


سي 2 ب 


بر ی يبي یا اح بوا کم 
شر ب لذاء 
يد دام ۰ يقنع ضرد شم على الريق ۰ وي 


آکنه , ومين على اج ٠‏ 
ره الانسان عند رمه ليلا » فنا استیفظ من نومه 


ی یز ی اف > فیذهب با فى فمه من 
رائحة كريهة ˆ 

والتاتبول ۰ والنارجیل العروف بجوز الهند ۰ لا یکونان إلا 
سلاد الهند » وعدينة ظفار ( بعمان ) لشبهها بالهند » وقربها 


منه » اللهم الا أن فى مدينة بيد | بالیمن | فى بستان السلطان 


شجيرات من النارجیل ۰ VA‏ 
اانظر : نارجيل ) 
تانبول داران = تانبول دارية ( ه ف ) : الذین یعطون 
التانبول ٠‏ لمق وله 
ua re EDI‏ ۱ ۹۳ 
تتو ( م) : البرُون(۱) ۰ 
و 1۰ 
| انظر : وسطانیات | 


تخت( ف ) '* السرير الاعظم ( یجلس عليه 
20-7 1 بان خضب ردج » راهویه مکسوه بضفانم 
(۱) الیرذون : بطل 
© اذ حال على غير مر من الیل ولاق .من اما 
وام ات ۰ یط فتاه بكري ارو بم عا الخيلية › 


9 فيس .. 
رش ۱ 
ارسي - سر 
9 4 وی بای - العجم المارسی 


ا 
بالفضل من التجار بها ١‏ > فیشارکه فى ذلك ۰ 


ص ۳۹ ' 


زر خان - تكتشيف ۱ 
e n ۳‏ ۰ > 
فضة مذهبة » وقوائمه من الفضة الخالصة المموهة » وفوقه 
فرش عظیم ` ۳۳ 
+ تخت یاب : ۹ ۵ 
تر خان( )( ت ) : الحاج ترخان : اسم مدينة ٠‏ 
ومعنى رع دم ا باد من ۳ ی 
ما هت ون زلا واه ۳0۵ 
تر کش ( ف ) : | الجعبة ۲۸۲ وجمعها ۰ تراکش ٩۸ ٠‏ ۰۵۳ 
6:١‏ 
رك( ف/ ت) : الارواث التی توقد ۰ ۳۳۵ 
تغدار ب4(2)(ف ) : اصحاب السیوف والتروس ۰ 1 
٠ 1‏ ليكتروا لهم الدور ۹ بهن ایو ت 
« ومن لم يكن له صاحب بإيوالائن كتب إلى من شهر 
1A0‏ 





(۱) طرخان بالتركية القديمة : لقب يعطى للشخص الذى يعفى من الضرائب ! 


لقداسته ۰ أو مكافاة له على عمل من الاعمال التی آداها للحكومة 


وأسثراختان نطق روسی للحاح طر مان ۱ دائرة المعار فب ۴ ۵ ۲۵ : 


(۲) ۱ لمعجم فى اللغة الفارسية ص ۲۳۲ 


تر : زيل الطیو ر ء آبهائم 


(۳) فى معجم شتاينجس ص ۲۹۹ 
۱ پم نار افده شین 


)4( ی ۱ امعم ۳ اللعه الهار سیبه هر 





تل - نیز 
_ تین بك ۱ 


۱ ۰ نی | 
۱ لے ى صفصه 
لاه تب اکر ۰ تم الت Ei ١‏ 
/ ۵ 1۰ و 
وی مرها شجرة اقل اي ( قب نت 6 : ۱ الار- | ۱ 
1 تل ( ا | ري ۱ اجمعها اس "21١‏ نين ؛ . اسم ۶ بن اکیر للسلطان محمد 
بر (مصری ) :201 0 . وك معناه الامیر » وتين معتله المح + : 
| حناه طويل للفارس ۳ 41 بي ب وخ یر + باس این ) ا 
تماق ۳ ۱ ر ةد ۳۹۹ 
۳ ۰ الا ینوس 1 حياته فى قدر حبات مير ۰ 
کے و : ات وم 9 9 ۱ 
| 5 | انظر : جان بك | 
مديد اخلاوه ' ٤‏ 
اش ولونها » در 
| انظر : آبنوس | # 4 # 
e 1‏ 79 ال حال TTY ٠‏ 
ف ۰ /. ۱ ۱۳۷ 
تقر( .. 
ی( ا( ف/ه ) | عملة | » وزنها دئياران ونصف دينار 
من ذهب الفرب ۷ ۲ 0۱۳۱ 
2 5 0 . 
تنو ر °( ف/ ت ) ثوب يستر من السرة إلى أسفل : ۳ 
توری (ى ) اون المالكيون من الييضص ' 144 
اکر ) : حاه 41١‏ 
| انظر : سرنیز | 
سس 
(۱) سعجم الاخیل فى العامية الصریه ص ۱۱۷ . رالاصل لا نینی - تکمله 
المعاجيم ۱/ ۱ 


(۲) تکملة ا معاجم العرية ۱۶۲/۱ 
(۳) وروت فى الرحلة تضری . وهو حریف ۰ والكلمة تركية ذکرها باطر فى 





(4) تنه : عملة صغيرة من الذعب لو لحاس ۰ معجم شتاینجس ۳۳۱ 
(۵) قى سمجم اهاط اللقارسية العرية صر ۳۷ ارس ۳ ۱ لا 
ليسون فى مسجسه ۳6۸/۴ من قانوین ساس يك سبتها ننوره ۰ ونقل 












طا م 
pei‏ ”ور ة ‏ جلبة 
5 ت سے اا سن tr‏ 
ات , ساوج ۱۳۳ الا ا 
( ف ) : اللي مال ety‏ 
جر حعيه : ال بر مون بالنفط ۱ evr‏ 
يمك ( بع : طالفة س. : ۱ 
ens‏ . عاء يذكر أنهم من ذرية يزيد بن معاوية . با مدينة يقال | 
حاندار ( ف| ه ) : | حارس الثباب| 00 با ۳ زا ا 
۱ حامدار أ و 3 
| انظر : سرجامدار | انظر : قرا أغاح | 
ان ف ) : الروح ۱ ۳:۹ جص ( ف ) : | من مواد البناء ۹ ۱ ۱۱۰ 
ك( قات 4 : شم الاين اصن لقسقطات محيد 1515 
اوز: 5 
«F0. 0¥ ۳۶ 4‏ 
يسمى : أمير الروح ' 
۸۱ 
| انظر . نين گآ ۱ 0 
)۳( ( ۲ جل( ييا ۱ 
جراديق! ۳( ف ) : خبز حلا ( ی ) : الشعراء ۰ واحدهم جالى : 1۹1 
جرافجی أ( ف ت ) : الوکل | بإنارة | الییسوس ۰ ۳ 0( ف ) : ماء البات 2١ ٠‏ 
ان > يسو ۲ ! انظر : سکر - شربة | 
۱۳۲۱ 
ی ود لاع 0 (of.‏ ۱ 
جرجور ( سواكن ) : نوع من الذرة کبیر الب : ۳۹ جَلبّة ( ف ) : | نوع من السفن!!*'والجمع : جلب 
۲ 0 . حأ : رامن السهام والزاریق: 
(۱) دائرة ترف الاسلامية ۲۹/۲ e.‏ ورسمت فيها الکلمة حمدار (۱)-فح" هامش دول الا سلام دی جر - را'مى 1 
٩ . 5‏ ۰ ۰ - : 0 2 1 شتاینجس 
ومما ذكرته عنها : تطلق فى الهند على الضباط الصغار فى الشرطة وفى الجمارك يفال ابا يكت 1 ری بات رشیدی ص 114 أن الكلمة معرب 
۳ (۲) العجم الوسیط ۱ ۱۲۶ ۰ وفی معربات رد 
و عیر 
فى دائرة المعارة 2 48/۱۰ چان : کلمة فارسية . ۱ ۱ ۱ 
ا مدش ور( ۱ 37 : ؟٠')‏ فى المعجم فى اللغة الفارسية ص ۲۷۲ 4“ : زهر » ورد bl:‏ 
) فی 5 حللآب ¢ كلآب ١‏ 0 


بالقيدية : ذيانه : الحياة أو النفس ۰ بعنی أنيها مبدأ الافعال الحيوية ٠‏ 
(۳) جمع جردق » وهو الخبز الغليظ ۰ فارسية گرده ٠‏ 
انظر : معرب ال جواليقى ص ۱۳ ۰ ۰۱۱۳ ومعربات رشیدی ص ۱۲۳ : الورد ٠‏ 
)٤(‏ هكذا وردت الكلمة فى طبعة التحریر ص ۱۹۱ > وهو الصواب ‏ آما ما ورد 
قى طبعة طلال حرب : وهو جراجی . فهو خطأ . 


۷۷۲ a 44 r 
فى ۱ جم فى اللغة الفارسیه ص‎ ):( 


۱ کت . وانظر معجم شتاینجس 
. والكلمه معرب كلد 
)6( معربات رشيدى ص 4 4 5 








3 1 
تك جهر 


⁄ nnn EES 
17 . ِل (الات) : تفسبره بلسان الروم : سیدی‎ 
جلثار رف ) : | رهر الرمان]) ۰ فان جل بالفارس:‎ 


او زار : الما ۰ 
ا فق اين نيا ) : فاكهة * 
جمون(۲۳( مومباسا بكينيا : فاكهة شبه الزیتون ۰ ولها 


نوی کنواه » الا آنها شديدة الحلاوة » سواء اللون | وتوجد أيضا 


فى الهند » وجزر الالدیف Ve ٠‏ 
0۸١‏ 
جنبية ( مكة ) : خنجر : ۱۷۱ 
دار جر (ف) : ال | لشرطة | ۰ ااي 


جنو (ص ) : مراکب صينة كيرة » واحدها جتگ(*) 
لها اثنا عشر قلعا فما دونها إلى ثلاثة » وقلاعها من قضبان 
اخیزران منسوجة كالحصر . لاتحط آبدا » ویدویرونها بحست 
دوران الریح > واذا آرسوا ترکوها واقفة فى مهب الریح ۱ 


5 | انظر : زو - ككم | 
U:‏ ۱ ۱ 
جهان " '( ف ) : اسم الدنیا . ۳ 


)١(‏ فى دائرة العارف الإسلامية ۲۱۳/۱۲ ۰ ۳۷۶ ١ i:‏ ة أن كلمة 
جرا ا ٤‏ أن الیونان » سیدی , ا یا اب پو 
"اج" » على فا الردم اغا عرفو کلم ی علی اھا لهج > فى العربية 

() العجم فى اللغة الفارسية Or‏ 0 

7 تمرف الیو بيصيو دعقي فار ےا ۲ ۲ 

() الحندار والجاندار : حار س ذات الملك , 


2 8 مر کب مء ۱ 
تب عرفت فى الانجليزية باسم )ومع , ptt‏ ی 


ی | ب 3 ی ۳۹ 
0 ین هامش الرحلة ص 0۷۲ ٠‏ ديوجد فى الا ۳ ان الیوم فى 
سیه ص ۱۰۲ : جک اس 555 سبه : هنك - 


1" ۶ نع ۰ 1 
© جوا : میا - الم - سیم ر افو وو 4 
۴ #ن 


. 8 











te 1‏ 
امس - جود سس سس سس سس سي تس سس سس 
حه 
ابسن ( ف ) مفودعا چاموسة : | حپوان اهلی من 
۴ ۰ 0ظ للحرث ودر الل ) . وا TTY‏ 
جسن ١ ١‏ 
از( ف ) : | لمر يؤكل |3۳ ۳ 
| انظر : جوربوا - فور - نارجيل | 
۹۹ ۴ ف ) : ثمر القرنفل ۰ وهی المعروفة فى بلادنا 
۱ ۱۳۵ 
رحوزه الطيب ١‏ 
۱ جوطرى (ه) : | حاكم | الصدى : o.‏ 
| انظر : صدی | 
جوق ( ت ) : صخر ۰ ۳۱۲ 
| انظر : سرا جوق | 
لتحفو ن باللاحف ۰ ویغطون رءوصهم ۰ لأنهم یتقو نها 
بالرماد ۽ كما یت الناس آباطهم ٠‏ 6 50 
۱ 41.04 


اف : نهر بالهند(*). 
+ ¥ 2 


تەش 
(۱) المعجم الوسيط ۱۳۶/۱ 


الفارسية ص ۲۵۸ ٠‏ 
)۲( العجم الو سبط ۱ ۱۷ والكلمة معرب کور - الاجم فى اللعَة المارسيه 


- والکلمة معرب کاومیش - العجم فى اللمه 


ص ۳۷۹ . 
(۳) فى العجم فى اللغة الفارسية ص ۱۱ جوز بويأ : جوزة 

(4) اطلق ابن بطوطة على الحو كى ۱ برهمن - الرحلة ٩‏ ۵ . 
السنسكريتى يوكى ۰ 


(۵) جزء من نهر برهما پوترا فى البنغال 3 أسماء ابن بطوطة ( جو ن) 4 و ی 
س 5 من الاصل السشنکریهی يمنا ۱ داثراة العار فب الأسللامية ۲ ۳۲۷۲ 7 ۳۳ 


الطیب 








باع 
البلا 0-7 تت بييستسيةت وا س 
ی ی جه 
َو البندر (2) : هدية يعطيها أصحاب الراکب لأصحاب 
8*۹ 
ريده التى اسنها فی بلاه الملييار . 
2 ال | انظر : بندر | 
8" ف الاتبة الذین يقو مد 
و هد ) : تطلن على الطوائف ال نيه "شین يقومون ۳ 1۷ 
EY‏ , قطب الدین : .و الحئة ( مغربی ) : دويبة ٩‏ 
فى قبة مقبرة أ ن قطب سن حنیشه .١‏ 0 ۱ 
الفراشون ؛ والطباخون ۱ والدوادويه ١‏ والابدارية > وهم | انظر : سقنقور 
السقاءون » والشربدارية » الذين يسقون الشربة » والتانیول +X‏ 00 0 
ظرية 5 الذين يعطون التانبول 1 والسلحداربه 4 والنیز دارية 1 
۱ ۱ تن . . 
والشطر دارية 1 والطشت داریه 1 والحسبياب7 ۹ والنقباء 2۳۵ 
۱ انظر : دوادوية - سلحدارية - شطردارية - طشت 
دارية - فراشون - نيزدارية | 
| وانظر أيضا : آرباب | 
حرافيش ( مصری ) : طائفة كبيرة » أهل صلابة وجاه 
, ۹ 
ودعارة , 
حرداله ( اللایو ) : الطیب التتاهی فى البرودة ۰ الذی 
يقل منه وزن الارهم ؛ بتجمید الروح . ۳۳ 
حریر؛ ( مغربى ) : | دقيق بطبخ بلين أو دسم ]20 . + 
سىك ( مغربى ) : سمعدانات 5 14-١‏ 4ه 
| انظر : شمعدان | 
جس رتست 
(۱) الحجاب 7 عو یی 
۱ . 23 فاا داب ( مفة عو ) الم الو سيط 
() العجم الوسيط ۱1/۱ . مس OE O OEE PENS‏ ۱ 7 ۱ 
ل : مسجم سر م ۱ 1 فى اد اشاب اد .۳۳۲۱ ٠‏ کیا سل ۳ 








5 (۱) یات ) الأمير أو السلطان » جمم 
: 717 وم 
على خواتیں 
ات : امالك حراس | ۳ 
مك ا | فى حكم لسلطا 
۷ 0 ی 
ىاه الختارة 
ن رفلثك) 
ب ۱ ۰ ۱ ۱ ۷ 0 
الان عند ار ٠‏ وأعظم الأمراء عند الهنود "۳ ۰۹ ۳۲ 
۳:۵ 


فندق ينزله السافرون بدوابهم ' 


وبخارج کل حان ساقية للسبيل > وحانوت يشترى منه 
السافر ما يحتاجه لفسه ودابته 0 ۳ 


سب 
(۱) فى العجم فى اللغة الفارسية ص ۱3۸ 


ارت الإسسلاية ۳۲۰/۱۷ : في الصيتية بكب علا الاسم : خو هو = تن ۰ 


ووردت الصيغة خاتون فى المعجم التركى العربى الذى نشره هو تسما ۰۰۰ وجاء هذا 
... ونجدها فى لغة القرغيز وفى لهجة 


: حاتون : سيدة عظيمة ٠‏ وفى دائرة 


اللقب بصيغة ( قتن ) فى الكتابات الأورخونية 

قازان » وتطلق كلمة قادن فى اللغة التركية العثمانية على السيدة ٠‏ 
(۲) دائرة العارف الإسلامية ۳۱۰/۱۲ ۰ 

وفى ص ۳۰۸ : خاصکی : صيفة تركية للكلمة الفارسية ( خاصگی ) الأخوذ 

من الكلمة العربية ( خاص ) ۰ وتطلی على العاملین فى الخدمة الشخصية للسلاطین 

التر لد السلمین آیام القرون الوسطی ٠‏ 

059 فى للسسم في الله الفارسیة ص ۱۷۲ : خان : ا 

نارف فاا 48117 ۰ 414 تین اد 0 : حاکم » آمیر ٠‏ وفی داثرة 

بعلمة قاغان ۰ وبالعريية : خاقان . د : لقب ترکی . وهو فى الاصل اختصار 


(6) خان : مؤسسات فندقة 2002 
۳ کانت تبنی بعیدا عبن اللدن 


سساو 











ان بالق( ترکی مفولی ) | ونسمی ايها خانتو . 
595 حضرة القان » سلطان الصين . ف 
| انظر : قان | 


زام(۲) = خانقه ( ف ) : واحدة الخوانق. وهى الزوايا ۰ 42631 ؛ 
۱۳۲ 


6۳ 


سس 


رمات : قراء القرآن ٠‏ 


4 ف ) : اسم الله عز وجل ۱ ۲۱ 


ہے للتجار ودوابهم وأمتعتهم وبضائعهم على امتداد طرق التجارة بين الاقاليم المختلفة 
0 ولملها ترجنع فى اصلها إلى كلمة بندوكيون البيزنطية التى جاءت منها كلمة فندق 
۱ مصطحات المفن الاسلامی . لاحمد محمد عيسى ؛ استانبول ۰۱۹۸۸ ص54 ' 
باليق ۰ أو بالغ : کلمة تركية مغولية معناها مديئة ۰ وهی 


)١(‏ بالق ٠‏ أو 
تستعما عیرا فى الاسماء : المركبة للبلدان > مثل : خان بالق ۰ أى مديئة الان ٠‏ 


وهو الاسم ار کی الغولی الذی بطلق على بکین - داثرة العارف الاسلامية ۱۳4/۲ : 


۰ 4 4 ۷ 


الدراويش . والمصطلحات : رباط » وتكية ١‏ وزاوية تشير إلى أبنية تستخدم لعل هذه 
الأغراض . . . والصيغة الفارسیه ` یاه گاه ۰ «تخغف فى كثير من الاحیان فیقال 
خانه که ٠‏ والنسبة إليها : خانه كاهى ` 

والصیغه العربة . حانقاه ٠‏ ورواية فیها : خانقه : 

دائرة المعارف الإسلامية 1 . 

(۳) سمت هذه الكلمة العريية كما وردت فى الوحلة | 
وختم أوختمة معناها اصطلاحاً : رام القرآن من لوله إلى آنحرء - داترة العارف 
الاسلامية ٠ 1۹۵/۱٩‏ 

رف سم یہی نی 400 : خی : کیا بيع اللي 
(؛) فى المعجم فى اللغة الفارسية ص ۱۷۶ خدا : الله تعالی 





از_لیلان محمد دات ۽ و هو 
م رس رزوی ) 7 اسم 
طايه ' رمه ؛ غيد ال 12 

| اتر ر رده | 

۱ ل الله 
اا( ف ) عم > 


MLL‏ 8 ي | من مراسم اإتيحية اسان 


زی اسم ص 


۲۱۸ 


۱ 


1 ۱ وا 45 ابه 1 
7 ۴ رل ار ريك مس الأرص 7 52 و مد 
٠‏ فى بلاه الهد عط الر اس نو الر کو ۶ 1۲ 
0 في جر ز | زالد یف ۱ نو صول البابه إلى ال ی * “م 

تثیلها ووضعها على الر اس 0۹۲ 
۲( فى ) : الما ۲1۱ 
خر اسانی ہے( : جميم الغرياء عند الهنوذ پسسمو ی 

الخر اسائيين ' 114 


| انطر : أعمرة | 





(۱) فى العچم فى اللفة الفارسپه مي ۱۷۹ : دا بنده . هد الله ١‏ لقب ملف 
من .ملول المغول ۰ وهر - كما فى دائرة العارف الإسلامية ۱۸۲/۱ - امماپتو دا پنده ؛ 
امن إيلخانية فارس ۰ حکم من هام ۷۰۳ | حتى هام ۵۷۱۱ | وکان کسلفه اران من 
ابناء ارفون واحضاد هولاکو اسلم بتاثیر (حدق روجاته ونسمی محمد ۰ وابدل 
لقبه . فاصپح خدا پنده ' 
(۲) وريث فى الرحلة عداد ۰ ,هو عطا . 
وانظر : المعمجم بي اللغة الفار سبه ص ۱۷۵ . 
وج یی ۱ خدمت ١‏ نعظیم - تیجیل " انظر : المجم فى اللخة 
لفارسية مين ۱۷۵ - اثر العجم الحریی ص ۳۲ 
(4) فى المعجم فى اللفة الفارسپة م ۱۷۱ 


عر حمار 


ا 














زا ا جر 
S١‏ 
۱ معفم 4 
وعم ۱( فى ) ۱ ۷ # 
خر بداد فيل فی اسيم الساطان مسب اهيدا ,يز 
7 هو خر ده + و مان الام انار 5 
| انظ عدا بنش | 
۶ / 
رد۳۲۱ ف ) اه هم ۳۹۵ 


عايف ( مفریی ۲ ۰ | هو ار شرف . بات بطو 
1( 
,بو ثل |" ۱۳ 
UN‏ ةد 
خر فه ( في ) س الخياء 8 ۵ ی الى ين الها ١‏ 
ا ااه 4 0 ول ھا ھا الا ۱ ٠‏ يمحم اعلاها 1 سر ل 


ومع 1 
ازمر ء ار پم مثل |١‏ اذهام ؛ وسا على اخقيجخ إلى سده ۸ ۷ ۸ ۳ 
| ادم | 
ری( ( لى ) ۲ الم ۲۸1 
م م۷٤(‏ فام ( ایس هن اش ۹ ۰۰ اا ٠‏ 1 ۱9 
| انظر ١‏ ملف | 


ns‏ مس ی نا فک وج 


۱ وفي ااهار سبه اسب لاحر ا ۱۷۹ بهمار دجم لتا یجس ٠١۱‏ 
)۲( فى المحم فى الاخ اافار سبه من ۱۳۹ نس پنده ' حار 
"8١ ' ۱‏ ؛ 

و ای تعليل النسمية يهذءا الاسم ۱ اظ J‏ "7 

۲۱ فى الع<م فى اللغة الفارسية مي ۱۷۲ 

(ê)‏ المحم الو سيط ۱۸ ۳۲۷ ديرق م 
ردو ۳ ۱۳ 

(۵) فى العجم فى اللخه الفارسية عي ۱۳۸ 
الح فى المه الما سبه هيو ۱۷4۹ 


۴ ف دی شاب 


« خرگاه " حه لیر 
رما + بلح 


(۷) فى 
09 فى 


دف ١‏ و ركاه :+ خیمه كييرة مستفیره 
العجم فى الفخة القارسية ص 4" جرمذا« 








يميه خوند ملك 


و ری 


صفيسصة 


خمط ( أهل الطائف ) : التين . 
۱۷ 
يق ( ف ) : ۰ ON‏ 
زامن :نوت م 
تن ۱ بالصون ۰ اسمها على نحو اسم 
اء الشاعرة » ولا آفری اعریی هو ام وافق العربی ؟ رمف 
يوينة أكبر مدينة رأيتها على وجه ار( مت 
۳ ۲ - ( ف/ 1 ۰ ١‏ 
0 75 ۰ الل حوبحه ش / هد ماقادة بحاس e14‏ 
روع ى/ى ) : قطع شبه الاجر من الدهب 
امه ق ) : اس - ا 4%( 
. ۶:2۸ حوید : : گر Sf:‏ 
١‏ ۱ نود عالم ( سمي ) 4 سيد انسالے | 
| نظر ‏ آنجر | خو 9 
و [ف/ه) رما » ع » وهو رغيف حلواء بهذا یدعی صد وه موضمء سام فى یلم 4 4 
الى 8 ۱ ۲ ۱ ۱ 
بصيو ۷ مر لدي و ال‌کر و ذسمر 14 خوندكار ما ( ففب/ه بر 
/ لبرى | ن ند ملك ( جا | سبد اة 0 
نر بر و“ ۳ 
کار ۷۳۱ فاه ۷ دی مدهوق | حمس | 2 | ...ما 
| ار تا َه #* 9 


ا 
خط حر ه شنا م ۰ فط الأعيمر مس + ر يه 
8 


/ 
لكيس 97 1 4 


38“ مد ` ame.‏ و مر رتست 


4۰ اص ا تا ۸۸/۲ ۶ 7 ار bh‏ کی ° آي يت , 
(۱) مسسم بارس ١‏ ۴۲ رار ر 7 ي سر ' 


ر ادم 
ص !| 
(1) فى المصجدم في اللقة القارسية ص أ۸ا ع ا . لخ 
(7) في العم في اللقة القارسية مر ۱۸۷ 
۱ لعله ما يعرف الا بان الف د 


مب افر يقي ؟/ 
ز ۶ ۳ "7 وي و اام تن : + نع آم 4 ور ار 9 قير 


۰ 9 
۳4 ار لاط ر + ۲ AF ٩‏ 7 


سز کر بق ماين 


عاعش الير عيلة هی ا4ر ور 
ص ۳/۲ راخاجب الما ربا ولت الفازسية يمر 


صر 1۳ انم" ار العم الم 


نوی 


۰ , بب 0 + تن یر 
۴ ر ى نتاس م ۸ عم ۱ 


()) ا ر اا ۵ ین عر ۱۸4 


[64 ) مد الى 1 01-7 الجسم ى 7 ۴۳۹ 





یی 





ا تظر : مشور | 
یی( هدع ) " دار السلطات بدهلى ٠‏ 6 


| انظر : دهلى | 


دار صرى 


داوه ( ه ) : ثلث ميل ۰ وهی مرحلة من مراحل بريد 


الر جالة 

وترتيب ذلك : أن يكون فى كل ثلث ميل قرية معمورة : 
ويكون بخارجها ثلاث قباب ۰ يقعد فيها الرجال مستعدين 
للحركة » قد شدوا أو ساطهم » وعند كل واحد منهم مقرعة 
مقدار ذراعين » بأعلاها جلاجل نحاس ٠‏ 

فإذا خرج البريد من المدينة أخذ الكتاب بأعلى يده » 
والقرعه ذات الجلاجل باليد الأخرى » وخرج يشتد بمنتهى 
جهلده . 

فإذا سمع الرجال الذین بالقباب صوت الجلاجل » تأهبوا 
له > فإذا وصلهم أخذ أحدهم الکتاب من يده ٠‏ ومر باقصی 
جهده » وهو يحرك القرعة حتى يصل إلى الداوة الأخرى . 

ولا يزالون كذلك حتى يصل الكتاب إلى حيث يراد منه . 

وهذا البريد أسرع من بريد الخيل ٠‏ 45*21 


[ انظر : بريد - کروه - ولاق | ۹۹ 





(۱) رسمت ( سرا ) فى طبعة التحریر ص 44+ 





۱... 





وین هب ات فص 
رابه [ الب ۰ 7 ۳ - ٤ aap‏ 
1 ای یس ۷ ۳ ۵ ] و 
۵ س ( ف : أاعصا حئلة ا , 
۳ ا سه رحد يدية له ار ]011 

مها دیس 

۱ ۵۷ ۷ ۱ 

ر 146,147 

١ ۳.‏ 
درخت روفن 5“( ف/ سیلان ) : شجرة عادية | : 

ریم : | لا یسقط لها ورق » ولم أر من رای ورقي . ۷۰٩‏ 

| انظر : ماشية | 

درخت شهادة ( سمح ) : : سجرة حضراء ناعمة إزاء جامع 

مديئة ده تن على ساحل بل ار » تشبه أوراقها أوراق التين إلا 

أنها لينه : 
وأخبرت هنالك أنه إذا كان زمان الخريف.من كل سنة » 

7 َا من هذه الشجرة ورفه واحدة بعد أن يستحيل لونها إلى 

ا ة ثم إلى الحمرة 4 ویکون فيها مکتوبا بقلم القدرة : لا إله 

إلا الله محمد رسول الله : 5 
درش ( ف ) : الاشفی | أى مخرز الاسکاف|(*): ۳ 





(۱) العجم القارسی ۱۱۳۹/۱ : 
(۲) الالفاظ الفارسية فى العامية الصریه ص ۲۸۳ 
(۳) لفظ فارسی مركب من ( درخست ) معني شجر: ۰ و ( روان ) بعنی 
ماش - انظر : معجم بالر ص ۲۵۱ م ۳۰ ۰ 
)٤(‏ المجم الوط ٠١/١‏ وی السجم نی اللعة المارسية ص 


۲ 


در الس محر از 


الما 





“زر یم ی 
J‏ 
ر 


۰ 
a 


9" 


752 
ی( ۱ ٩»‏ مر دم . »4 مور و :4 الععاماة ۱1 
نارهم ۲ 
۱ 
Wns‏ فر ج 
ی (۳/  )‏ الب 
وروز ۲ ف / هه ۸ 
رازہ یلم [ هه ف ) ی ۷ او ۸ وهلي ويالم اسيم 
(۳» 22۱۳۰ 
۸ 
در وازه بجالصه زه ف ) من آبواپ وهلي ؛ ربسالصه 
ی ۱۳۹ 
تروازه بذاون ( هف ) . اکر أبواب #هلی ؛ ریذاون 
اسم مشت ۱۳۹ 


ار با سپلان 4 ۰ یاب ا ۱۰۱ 
در واژه جبل سل ب جيل سر شنیب 


و 
ازه جل ( ,هو ) : ان | 
دروازه جل 2 من ابواب دهلی وهو موضع 


البسائی ۴۹ 
| انظر : جل | 
دروازه دسبول ( ف ) : باب المسافرين ۰ فى مدينة 
نس () ۲۰۸ 
( المعجم الوسيط ۲۸۲/۱ " واصل الکلمة فى اليونانية : فراخمی - هایه 
معرب اخوالیقی ص ١47‏ 1 


( فى العجم فى اللغة الفارسية ص ۲۰۲ 


١ ۱ ۳‏ 
؟ بعد يلقن مسعوة اند ۰ ريا من دعلی - الرحلة مر چم 
1 بی مدينة فنوح ومدينة موری - الر حلة ص ۵۵۳ 


(۵) :2 تر ۰ ويقال آبه شستر و ع 
ف أيضا نر أو شوتر * ا ف رو 
a 3 1 ۱ ۱‏ 
4 و زپول | | 
o‏ ` 





٠ ۸ © ۳ ١ 
7, 
١ 


وروازء شاه اه ل من ابوا فلھی راء / م بعل 1) 


بر رازه ف [ هن ) س اراپ وهلي ۱ م هز له اس 
( ل | 
اا ۷ ۱۳۹ 
5 ( ص فين ) هه 8 ۳۳ 
بو از؛ كمال ب أبواب وھا ٠١‏ سال اسم 
۳ ۱۳۹ 
مر رازه ساویی ( ۸ لب ) س ابرا هل مه ر ا 
رر 1۴۹ 
وروازة د 7( م في ) ق ایو اس ۳ ۱ واب اسم 
١‏ ۱ ۱۳۹ 
ورره کاران!۲( ف ) : الچارون nit‏ 
در وه سلظان ( هد ع ) | پا علو ۱ اماان ۳۹( 6۷ 
دست ( ص ) 
5 أطاق من اا ( الصفت /عامه ابد.م ااضای ١‏ 
ونكون هذء الأطباق عشرة » واحدأ فى جوف ار ۰ ار فتها 
نظهر لرانیها كأنها طبق واحد ۰ ويصنعون غطاء يغطى سبميعها 
» قنطرة القلعة - بلدان الخلافة الشرقية . کی لسترنج - الترجمة العربية ۰ ۲ بيروت 


۵ ص ۰۲۷۰ ۲۷۳ 
)١(‏ غزنه ‏ مدينة وسط آففانستان الحالية 

رقد حدد این بطوطة موقعها بأنه بطرف خراساد - الر حله ص ٤۴۹‏ 

۱ ردت فى الرحلة : دود کاران - وهر خطا 

رف انمجم فى اللعة العارسب ص ۲ ۲ : هرودكار = درودگر غبار 

3 ار س وڪ تن ی ص ۳۹۶ 





1 ( 
اف : بيرعت بلسان التر ۲1۵ "هو الصحراء . 
وشت 
رت روم (ت ) صحراء بسکنها الأتراك 
اسم صحراء 


عت قفجق!۷ت ) 


وخاصة هذه الصحراء ال ساتها بمو م ممام الشمير للدواب 1 


لغير ها ۳ الر لاد هد ه الخاصرة 1 ولذلك کثر ت الدواب 


1 


بها 
| انظر " قفجق | 
دغ (ت  )‏ الیل 
| انظر ‏ بش د/ | 


ريك 
دفنو ( ی ) ماء فيه جريش الذرة مخلوط بيسير عسل أو 
لبن » پشرب عوض الماء ٠‏ 


)١(‏ فى حديث ابن بطوطة عن مدينة بملبك پلینان ( ص ۲ ۱ ) مثابه مر 






۱۸1 
o4۲ 
۳٥ 


1۷ 


fFATT® 


1t 


حديئه عن مدينة انا ٠‏ وخاصه فيما يتعلق با هو مذكور هنا عن الاطباق الخنساوية 


(۲) فى معجم شتا بنس ص 8۲۳۲ 


دسيانه ۳ مار 
(۴) وبلسان الفرس ابضا 


انظر ‏ العجم فى اللفة الفازسية ص 


۲ ۸ 


(4) فى المجم الفارسی 6/١‏ ۱۲ :دشت قپچاق صحراء القفجاق فى منعو لا 


ااي يي يي ی 








رو اة دا 
( ة ( 8 ۱1 لر 
رلاد ( ف ١‏ ۰ ۲ اسم لرجل ولا مراة | معناه ۰ اقا 
7 : ۷ ۰:۰ 
لقادح 
| هم ر(۱ ات ) : #قعید . 100.00۱ 
9 ۲ ۳/۰ 
| انظر ۱ فطلودمور | 
ره ( د) | آلة تيه | 
يه الطست من النحاس ٠‏ نضرب بحديدة » فیسمم لها 
العد ٠‏ 
ت على ( 41 العسكر 6 
. زو) : مقد 
زهر ۵ ۱ ۱ 1 
. ز ۱ 7 ۲ 7 ۱ 
دهلى زه ) ۰ مديه » قاعدة بلاد الهند 9 
١ ». | .‏ 
رهل ( ف ) | مكان بين الباب الخار جى والمنزل |(؟) eh‏ 
و رووية(؟)( ه / ف ) ' حملة المشاعل بالليل » ويمشون 
ی پدی السام | 4 ,واه 
7 
دواقدار (*)» دويدار او صاحي الدواة ۹ 
4۹4 4 
!1 0 
)١(‏ فى «اثر 2 العار فب اا 1/ AF‏ نمی حا. بل ۸-4 بر که 


(؟) سل الان ذلهى 

بتر عد خر الب دھلی خوالیی عثيرة أميال جرب دلهی مایا 

اما دلهی الجديدة ( بيودلهي ) فهی من باء السلطان المفولي شاه جهاد في الفرا 
الادی مئر ااهجری ‏ هافش الر حله ص ۱۳۷ 
وانظر . معريب الحواليقي سن ١‏ ۲ 

()) فى معسم شتاپنچس ص 4ت : دراس الری بلا القطام ۰ أو في کل 
الا تپاهات 


() فى المچم الماريس ۱۳۸۲/۱ + ۱۲۲۴۳ 


)۳( دمحم شتابنجس ص ۵۱٩‏ 


رار دار » دريذداء ساسا 
الح از 


ر سا ورادا 





7 ۱ و اد ۱ 


0 
و . ١‏ بت لا 
ووز للا ف ) : خياط ' 9 
| تظر : كلاء دوز أ 
4 ۴ 1 : 
دوزح[ ف جهم ' 1 
دورخست بور نعمة ( ف ) : جهنم اللای بالتعيم - 
وهی : ية أعل خر اسان لبلاد سحاله ٠‏ 11۴ 
فوقی ( ت ) : ( حب بصنعون مته طعاما ) : يجعلون 
على التار ا مه ء إا على صبوا عليه شیتا من الدوقى ٠‏ 
, 2 | | ىر ۶« مه البوز , 
ولهم بيد يصيعونه من حب النوفی بسمومه البوزء 4۸ 


| انظر ؛ بوزه | 4٠‏ 


دوله زه ) : محمّة تحمل فيها النساء » ويركبها الرجال 
أيضا ٠‏ وهی شبه السرير » سطحها من ضفاثر الحرير أو القطن › 
وعليها شبه الذى على البوجاث عندنا » معوج » من القصب 
الهتدى المغلوق ' 





ويعرف ابن ادون الدويدار أله ؛ من بقف بالئاس على حدود الاداب فى اللمّاء 
والتسية فى مجالس السلطان ؛ و التقدبم بالوفوة بين يدبه - المقدمة ۲/ V4‏ . 

ويعرّف المفريزى الدوادار بان موضوعه ثبلیغ الرسافل 
الاصور ۰ و ندیم القصص ۰ الشكاوى | إلى السلطان 1 
الباب ۹ حطط القر بز ی ۱9/۳( « 


عن السلطان » وابلاغ عامة 
: وامشاورة على من بحضر إلى 
۱ القاهرة 1478 - دار التحرير للطیع والنشر . 
(۱) فورق. : معرب دوه ١‏ عن ابره قلت العروة ( ار ) - 
ص ۷۷۹ : 

(۲) مور : خياط - العجم فى اللغة الفارسية مس ۲۱۳ . 


معربات رشیدی 





مها ثماتية وجا فى نون 
و هه دول بالهتد كاسن بنیفر مصر . علي 


2 ]| م 
ريع ره : ويسم 


۱ تسرف 

۱ تاك له حمید. حملوء , 

ی قاس * کب ۱ امن لم يكن له عرید 
: حملوته ۰ و داد عنهم جماءة 


2 »ف 
e 55‏ کون وی 
کر 2 ,/ 
بش ع وه إواب اتناس لالكراء 
سوك 
5 ل لتساك م حا 9 
ویکوت قو ۱ رع 1 
| قظر ٠‏ برح | 
- مب 7 ى ۱ ےہ 14 مته با 5 
دراه میا ۳ 7 سم« ۰ تى مسر و از کرس 
سه دهي ۱ 
پر ها ص ١‏ 


,ور عر م السفطاك محمد صا عفى نخریب «هنلی ۰ واشتری 
3 اماه مما تور شم و مر نهم : و 2 هم مه ١‏ و أمر عم 
Kk E ۹‏ 
ال عو إلى دولة إياع 3 ویو ! زا 


وهی منقسمة 229 آقسام : 
احدها دولة آباد » وهو مسختص بسکنی السلطان 
ساره 
والقسم الثانی : اسمه الکتکه ' 
لابخ کد ۲ اا ۶ عل ۶۰ ر يبي ووو 
ااا ومن الدویقیر ۰ 


| انظر : دهلى - دویفیر - كتكه | 


605 





0 اسن انوم فیرجیری ونقع إلى الشمال الغربى من حيدر أباد الدکن 
هامش الر حلة ص ”47 ؛ 
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0 ۱ 
راوز اسل الى 





ر و وا 
عر لدية لاق | ترعيا | 
1 , 
رد 
2 ر٣‏ هه 4 که ۶ے 
1 / , > قاض ۳ 
موز 2 ۶" . 
ا ل مصنوع من جلود ۰ ويرف 
و ای ۱ ۲ ا4 وه سه 
برها قلعة ب 
9۸و 
ی 
ا ٠‏ اتظر دود“ مه ۱ 
۱ ون ليه لوف 
رای سداه 2 4 حريرأ ۱ ۸۴ 
۱ ]اب ٩‏ م ز4 5 
۳ وعملة مالية | ۸ 


ی . هل وه 


بریار ( بو نمی 
۱ ۳ ۳3 # 


۱ ع ند لسترعج ۰ كبرت " 

ا حصار - بلدان الخلافة ق 

ويعرف هذا الموضع لبوم باسم اسکی الشرنی 

2 1 

5 , ۳ 4 ۰ 
زم أ هن الكلمة كما وردت فى الرحلة ص ۹۹۸ 

وقد وردت پوت فى سن ۱۹۷ ۰ ودویهر ( فوكير ) فی يمن ۱۲۷ لبم 
بر .رها فى صورها الاريع محرفة عن الرکب الفارسی : دزیر مض له 
القبض والاغذ ۰ أو دزگیر بمعنى قابض اللص ۱ 

() العجم الوسبط ۲۷۸/۱ ۰ والكلمة معرب ديباه الفارسية - انظر : للم 
الفارسى ۱۲۷۲/۱ ٠‏ 

لافار جم الوسیط ۲۹۸/۱ ۰ والكلمة يونانية - هامش معرب الجواليفي 


ص ۷ . 








|تتظر ٠‏ سام ره | 
يان ه / لسان الروم ) رای عتد الهتود کت ما 
إن الروم جيارة هن : انان 1 
۲ ۳ ۱ ا 
سول علو"( کی حاجب الزرسال o4‏ 
ونیا( ف ) ز طعام شيه الإطرية ؛ اخ نيقيب 
ین * ۳۳۹ 
الأب 
| انظر : إطرية | 
(*۳ ت/ ف ) : السمن ٠‏ ۳۲ 
ر ۱ 
رون كنج ت ( ه/ف) : زیت الملحلان . 1۳۱ 
| انظر : شيرج | 
(۱) نی العجم فى اللغة الفارسية ص ۲۱۹ : راه : الطریق ٠‏ 
(۲) الراى هو الراجا » وهو اللك ٠‏ والکلمتان هندیتان - الرحلة طبعة التحریر 
هامش ص + ۳۷ » وانظر لتا : الملاحظات اللغوية - الفصل الثالث : اللغة الهندية ۱ 


(۳) رسول دار : موطف رسمی فى البلاط الفارسی القدیم » يقوم برعاية شئون 
السفراء - معجم شتاینجس ص °۷1 : 

(6) فى الفارسية : رشته : - العجم الكبير ۳4۸/۱ ۰ 

(0) رُوعَن : سمن » زیت - معجم شتاينجس ص 016 : 

وزسمت الکلمة ( رباغ ) فى طبعة التحرير ص ۲۰۸ ۰ وهو خمطا » ورسست 
( رغان ) فى طبعة طلال » و ( روغان ) فى طبعة آوربا - كما ذكرت طبعة التحرير - 
وهما حریف ٠‏ 5 

(1) کنجد هو السمسم ‏ والجلجلان هو السمسم فى قشره ' 

انظر : القواعد الأساسية لدارسة الفارسية ص ۳۲ ۰ والعجم الوسیط ۱۲۸/۱ 


دیول و 
س کے ۲ 





۹, 
م اص ب 
0۸ 
۲۳ 1# 

۳ 

1 1 ۱ ۰ 

ربس 4 $ 

nenn CC 


() زروت الكلمة محرفة فى ص ۸۳۹ ۰ ۵۱۸ حيث رسمت ( دیول ) بالدال . 
نا فى طبعة النحربر ص ۲۷۷ فقد ذكرت صحيحة بالراء ٠‏ وبين قوسين ( رای بیل ) . 
رالکلمتان ( رای ) و ( بيل ) هندیتان : 
رای : اللك أو السلطان - ارجع إلى ما سبق ذکره فى هذا المعجم ٠‏ 
يل : فاكهة هندية قشرتها صلبة ۰ ولبها يمائل المشمش فى الطعم ٠‏ ونث 
السفرجل - معجم شتابنجس ص 118 ۰ ۱۳۷۰ . 
(1) الحنسب : من كان بتولى منصب الحسبة » وهو منصب كان يتولاه فى 


الدول الإسلامية رئیس پشر فب على الشئون العامة »> من مراقبة الأسعار ۰ ورعابة 
الأداب - المعجم الوسيط ۱۷۱/۱ . 








اده .. ز لو ۳ 10 
زا( ف ) ۱ این 1۷۹ 
| انظر . مخدوم زان | 
:۲ ف ) : الذهب 1۹۸ 
زرد خانه = زرد حانی ( ف ) : | نوع من ال‌حریر 
ال فی ۳ ۳ 8۳۱ 
زرد شوبه(؟( ف/ ه) الکر کم 
ومعنی زرد شوبه : العود الاصفر . £1۷ 
| انظر : کرکم | 
زکاة ( ج ) : مال يفرق على القاضی ۰ والخطيب . 
والفقهاء > ليلة سبع وعشرین من رمضان ٠‏ 1۹ 
زله ( ه ) : نصف رأس غنم مشوی . oro‏ 


رو( ف/ سيلان ) : على طيار » یکون بالاشجار 





(۱) فى المعجم فى اللغة الفارسية ص ۲۳4 : زاده : ابن . 
(۲) فى العجم فى اللغة المارسية ص ۲۳۷ : زر : ذهب" . 
(۳) هامش الرحلة ص ۳۰۳ . 
وزدخانه لفظ مركب من زرد بمعنى أصفر ۰ وخانه ( الهاء لا تلفظ ) بمعنى نسيج 
العنكبوت - انظر : العجم فى اللغة الفارسية ص ۱۷۳ ۰ ۲۳۸ ٠‏ 
(4) كلمة مكونة من زرد بمعنى أصفر ۰ وچوب بمعنى فرع شجرة ٠‏ 
انظر : العجم فى اللغة الفارسية ص ۱۷۳ ۰ ۲۳۸ ٠‏ 
)٥(‏ فى معجم بالمرص ۳۱۵ ۰ ۳۲۲ : زلو « زالو : علقة ٠‏ 
والعلقة واحدة العلّق ۰ وهو دود أسود يمتص الدم > يكون فى الماء الاسن › إذا 
شربته الدابة علق بحلقها - المعجم الوسيط 7 ` 






رب عن ۱ 
را داش اق رح منه الدم الكثير 
۱ 1 دما رهم ل 8 
9 ل باللیمود , پعصرونه عليه فیسقیز 
ل 9 


الى رزی بقع عليه بسكين خشب معر 
پر 3 ۷ اللو صم 
عنهم ا ل" 
57 19 او تخطى به الحيطان | . 
) نوس ) سی 2 
11 1 13 
.۲ 0۷۲ 
| انظر انوك > ككم ۱ 
ی . مدينة ومرسى بالصين ٠‏ 
دی ن(۱) ( ص ) : 
,لا بجميم بلاد آهل الصین والهند ‏ 
ينه 1 ۳ ۹ 
1۳٤ pa‏ 


¥ ¥ ¥ 





(۱) تضارب هامش الرحلة فى ذكر اسمها الخالى : 
فهو تشیون فى ص ۳٩‏ ۰ وتشیو فی ص ۵٩‏ ۰ وتشوان - تشاو - فو فی 





ای N,‏ 
ها شان | إل فلل » 
یل ۸ 


سالار ( ف ) : مقدم | قائر 4۲۱ .۳ 
volt: 1‏ 
| انظر : سب سالار | 
سام وله ( ف) : معناه بالفارسية : طویتی ى 
| وهو اسم | مدينة سر من رای [ بال ي | . 
5 سر من رأى | بالعراق | ونسمی آي . 
۲ 
ساهه ( هب ) : واحذهم سا . 
أصحاب التجارات بدولة آباد وأكثر تجارانهم فى 
الجوهر 9 و أمو الهم طائله ۹د 
| انظر : دولة آباد ] 
سباه ( ف ) : | جيش [0). + 


ازع . 2" : 
سياه سالار ( ف ) : مقدم الجيوش ۰ مقدم الرماة ۰ 201 
( ولقب قطب الدين أيبك فاتح دهلی سنة ۵۸6 ه ) . 
2 ۱ ۱ و 
سبك ( ه ) : مرافع من الذهب تجلّس عليها السين . 211 
| انظر : سين | 
)١(‏ معجم شتاینجس ص ۱:۲ ۰ والكلمة الهندية : ساگون - 
(۲) المعجم فى اللغة الفارسية ص ۲4۸ ٠‏ 
(۳) العجم فى اللغة القارمية ص ۲۵۳ ۰ والكلمة : سباه - بالباء الفارسية ٠‏ 
(4) فى معجم شتاينجس ص ۱۵۱ : مباه سالار : قائد الجيش ٠‏ 











ی 








۱ سس م أي يوق سي 
۸ س٩ل‏ ° ۰ 
ا ۷ رس س 
١‏ 6 بوق( ت مدينة شا 
ييه خرس" ف رده أ ج ی * ر کبیر زخار يقال 
اب الخدا ۰ 
(AM.‏ . این عسکون دو م على باب ومعنی جوف : صغیر فكأنهم قالوا N‏ 00 
۳4 1 نيرة ۳۹۸ 
۱ كمع نظر : الوصو ] 
اور ۰ e‏ اکنو(۲( لسان الروم ) : 
۱ ان له خمس عشرة قطعة من لالجب ام 
ا اویا ( ف ) : !لبا 
سنی سراویل س يغغطى السرة والركبتين 
در ی. تجار الصين ` 
والقضه من د ء' 1 
سبك لاجم با يكون دنه من لاحب وان تلا 1 ۳۰۹ 
تهم أن و وا ا . 
قطعا ) تب ۱ 
۳۹ بوجت ۳۹ 
ذلك على | مفرد وجمع | 
3 منها كاله ٠‏ ۱ ۰ 
ن القطعة الو احد در ۳ ت“ ( ذ )6 ۰ ۱ ٩‏ 
رسعو مرتیز ( ف > : اسم أمير من آمراء بلاد السند ۰ وواليها . 
7( ) : رفس : ۱ ومعنى اسمه : الحاد الرأس » لان سر هو الرأس ٠‏ وتيز معناء 
انظ : سر ۲ الماد ۰ وکان ملك عرض ٠‏ ۸ )۶ 
رجه ف ) : هی السماة عندنا آفراج ۱ إانظر . ملك عرض ! 
وتضرب خارج المدينة » ولابد منها لكبار الناس ٠‏ وتمتاز )١(‏ تقع آنار سراجوق على بحر الخزر بالقرب من مدينة كورييف 
سراجة السلطان بكونها حمراء » وسواها بيضاء منقوشه 0 1 مامينة ب - التى كانت حضرة السلطان محمد أوزيك ۰ وكانت تعرف بسرا 
۱ السرا الحديدة - فتقم شمال مدينة احاح طرخان ( است اخان ) بم 
ار الكل د بر و السر ص 5 اج طر ن ۳۳۵ 
| انظر : أفراج | 5ه (۲) لعله نطق الروم لكلمة سراسین ( 5۵۲۵6605 ) التی يطلقها قوم من 
- الأوربيين على العرب - انظر : الثقافة العربية للعقاد ص ۰ ۱۱ ۰ 
)١‏ معجم دوزی ص ۰ ۲۰ بالهامش .۰ (۳) العجم الوسيط 1۲۸/۱ ۰ والکلمة مفردة » معرب : شلوار الفارسية . 


1 رسمت هده الكلمة العربية كما وردت فى الرحلة: 


1 اند نز ٠‏ 59 
فى المعجم فى اللعة الفارسية ص ۲۵۸ : عر © رش » 


1۱( 15 
۳ میحے ر س Tit‏ سر اجه ج ۹ ۳ _ 4 


۰ وردت فى الرحلة سرابداران > وهو تحریف‎ )٤( 


و ستخدم صيغة الممع سراندازان للمغرد كذلك - معجم شتاينجس ص 118 





HD 
0 0 1 





1 e E. 











صف ل قح 
۱ ۱ 0 ۱ فى ۶ ) ۰ | 2 
د الذى پقوم على راس السلطان , _[حدارية ۱ 6 “مل السلاح کالدرق والسيوف ۱۳ ۱۷ 
۰ اي ) : 
NE‏ ( ف oro V٤‏ 
.وامدار 4 ۱ 
ا f‏ (يونانى ) : | عبان الماء لا۲). 
۸ ی الذباب عامدا ۱ لور 7 4د ۳۱۱ 
وبر اف ' 9 1 اانظر : شباره | 
تفت ۱ 4 
. و نی البندر ۳ ۰ ابي ) : التبن بلسان الك ل . 
وف ۱ ین( ت ین | لتر ۳۳1 
| انظر : بندر رتور ( ف ) : | حيوان شبیه باعلب ۰ يتخذ من جلده 
, ۲(۱) 1 
1 2100 السمك | > ممر ده 5 , ويافظن شمالى آسیا (۴). نساوى الفرو: منه بیلاد 
۱ ۱ : 6 
5 و ( ۲ 
سر دی .اي بل م ك هلف ) ۱ لحم مهروس مطبو خ باللوز 
را شاه el‏ الفستق والبصل والابازير ۰ مرضوم فى جوف رقاقة 
١‏ الان محمد شاه على نهر لکنج 4A۸‏ و ابو ۲ ر 
ابسو يد ب“ وان : ۲ 
و ui‏ 5 دوه شبيهه بام حبی التى بسمیها مقلوة با ۱ وذ 
مس ) (, بای ۲ 4 0 اه ۱ ۱۰ 9 89 حن 6 ê‏ 
سفنفور وذ دش لا | انظر : ابزار - جور - فستق | 
بود عة الا ۰ إلا أنها 1 و , ؟) + | اد ((. 
المغار به : 5 75 ۷ سئداس ( مغر یی Py‏ ص o¥f‏ 
کر (فا) مر الاب محلو لا باذاء : 27 ١‏ 
4 ۱ يناف ) : أسوه . ,0 
| انظر ٠‏ شيرسباء | 
ج 2 القصعة أ0 6010 
(۱) ترسم فى بعض الراجم. : سلاحدار - معجم الالقاظ القارسية الصمرية 
5 | مر ؟٩‏ 
(۱) ورد فى الرحيلة سرحي ۰ وهو ۳ ا (۲) الممجم القارسی 4/۲ ١١١‏ " وانظر " تسیر الالماظ الدخيلة ص ۲٩‏ 
۱ ۳ اة ۱ ۳ 
رفی المجم المارسي ۱۵۹۵/۲ سرحد ‏ فلعة على ادو ا 2 (؟) انعم فى اللغة الفارسية ع ۲۸ ؛ والممجم الوسيط 4۸/۱ 
إلى خريرة سر ؤينيه ل الشکا 
۱ مر للمس, القارى, ۱۵۸۹/۲ " سففور 2 سسلية . مل ۱ 
ا ۱ 1 ۹ ۱ (6) تكملة المعابهم العريية ۱| U ٩۹۴‏ 
۴ جين ١‏ فویبه على حلقة الرباء - الى 0 
۱ على لمجم الكبير )١(‏ فى المجم فى اللمّة القارسية ص ۲۷۲ : سياه : اسود ؛ وگل فی لون 1 


. ٩۸۸ وانظر " ممجم شتابئنجس ص‎ ۰ ۳٩ شیر الالفاظ الدغيلة س‎ ١١ 


اسو د 








اله متاه عام 


ا بر« زمر اه 4 و 
۳ ما 15 ار لیاء + وهم پد قرون أن 
ویب نيه امه حسن ۰۵ 
J‏ 
ا لاا | انظ این ارلا أ 
زف ) وین بصع بالبصرة من الجر ٠‏ وهو 
a‏ ۰ ی 
ملا 05 ۲ . ۲ 
۱۳۹ 
عل هلاب 
مب 
| انر على أ 
 ) 2‏ ال مر اذهب ۰ و هی مثل دور ۱ فد 
هھ ۱ ۳ 
ار سبك | 





8 فى 5 جم فی الژیه از . 3 وى ۱/۲۳ 5 سمصد ۷ تلاثمائة 4 
۳۹1 ۰ 
تی معحم س سح ص ۷۲۷ . سبلا © عضب ۰ البلح نو 
۳ عم 8 ٠‏ 1 مر 


- 






۲ 
یاذروان ( ف ) + | مچری ۳ فی اجدار ينها 
۱ فد فیه المأه ٠.‏ 5 
رد رام بقع ا U‏ ۱۲۰ 
x‏ .م_ (dA)‏ : ۱ 
رین ٠‏ دهشي بع اا 
۱ 
الطعام 
۱ . 8 


رعو أمير 


یاماخ ۳۳ ها ف ) ٠‏ سبوب خريفية بالهند اصفر حيا 
. لاله " 
من 

ورا زت هدا الشاماخ من غير زراعة ' وهو طمام 


ری لبن » واهل الورع والفقراء والساکین ۰ بخرجون لجمع ما 
بن منه من غير زراعة › فيمسك أحدهم ففة كبيرة بيساره , 
ابن بيمناء مفرعة يضرب بها الزرع ۰ فيسقط فى القفة . 
زجیمون منه ما یفتاتون به جميع السنة ۱ وحب هذا الشاماخ 
مير جدا ۰ فإذا جمع جمل فى الشمس ۰ ثم یدق فى مهارس 
دوشب ۰ فبطیر قشره ۰ ويبقى لبه أبييض ۰ ویصنعون منه عصيدة 
طبخونها بحلیب الجواميس ٠‏ وهی آطیب من خيزه . 1۲۸ 


اانظر : قال | 





(۱) هامش طبعة التحرير ص ۷۲ . وقد أرجع الکلمة إلى الاصل الفارسی . 
(۲) جاشؤكير : ذواقة ۰ معجم شتاينجس ص ۳۸۲ . 
وهو اقب موف - أميز عقن الاعلب > في بلاد این الین ا با ري 
الماليك - منذ عهد السلاجقة - داثرة المعارف الإسلامية مرو # . ۱ 
0 شاماخ : نوع من القرة - معجم شتاینجص من ۷۲ : 












۷ لي 0 فاق > 
sn‏ سے 5 ف/ هم 3 ماء النرار- و 8 
۲ با سس = ۽ وهو الاب 
( ارا 0 يەل ٠١‏ اطعا ۰ محلولا فى 
. (۱ ف ۱۳ 
ان اف ۱ ۰ ی قبل 1 
2 نا : شيرين ٥9 ii‏ 
١ ۱‏ اند ۱ 
۱ وا من ابخكادوة : 6 نظر : سکر | 
و( ( ت 
شاوسیه i‏ في ا 
ير : جندارية | هع پندر ( دع 6 : أن پشتری البندر من کل سلعة بای 
5 . > سواء أكانت السلعة . تساوى زر ما 
تاف( حرا بيه معلو) ٩‏ 7 ساوی ذلك ام أكثر 
۰ ا, ۵ 
4١ 0 59‏ تن AY‏ 
مي شبه سلود؛ 0 
1 | انظر : سلود | | انظر : بندر ) 
ف ى) : الحاكم دا هة ( مغربى ) : فاکهة تقده وت | 
ندند استها 0(1) فا * ي © دنس فى الشمس » 
ع ۰القالم على حر ۷ . 
رن الباركة (ف) : أ ۴ | خر ' ۳۴۹/۸ 
٠١) ۳ ۰‏ : « ۵ ع تب ۲ 
شئون التعمیر | 9 وبر( ف/هم) : شبه قبة من الحرير » وعلیه طائر من 
ئة الممارة ( شت ) | الفائم على نو تب الباری ۰ دافم فرق رن ققد 
ف ل كيرب 0 بیس غل در ات * اج توا بی مسن 14۳40۹4 
) هي ( | السقاة الذين سفو ل الشر بة ¢« ۱ © 
بدا ان 1 1 ا ا ۳۲ 
۹ بدا Gu‏ ۷۲ 2 شطر دارية ( ف/ه ) : | الذين يرفعون الشطر | . oro‏ 
و اعدهم شريذار | 
| انظر : شربة | عاد یی ( اللاتينية ) : | مركب صغير ذو شراعين |(1). و 
oo‏ | 5 ' 8 ۲ ۱ ۱ 
(۱) دنه بان : لماش من اسيج اشن - معجم شتاپنجس صن ۷۲۷ , شقاشق ( مغربی ) : طيور ۰ مفردها شفشاق("). 141۸۲ 


(۷) چاوش * چاووش كلمة ترکپة + من معانیها سر + معجم شتاپنچس 
س ۳۸۷ 
(؟) لعلها من الكلمة التركية جابار بمعنى الراكض ؛ أو الكلمة المارسية شبار, 
بدي الما - انق بعجم شناپیس ص ۴۸۴ + ۷۲۹ 
والحراقة ١‏ سفيية عة الر ۰ الممجم الوسيط ١14/١‏ 
(1) نجه ١‏ محافظ الدينة ؛ حارس < المعيهم فى اللغة الفارسية ص ۲۸۱ 
۱ عامش طيمه اللسرير صر ۲۹۹ 
٩‏ فد :سال لبر سيم خی سي .01 


(۱) چتر مظلة - العجم فى اللغة العارسهةٌ ص ۱۵۷ واللفظ مر الأصل 
السسکربلی تشهائرا - ممجم شتابنجس ص ۳۸۸ 

(1) تكملة المماجيم ۷۵۱/۱ وجاء فيه أن ( شطى ) معرب من الكلمة اللاثينية 
j‏ ۲۸۵۱۱۱۸ ) 

() فى تكملة الماجم ۷۷۱/۱ أنه طاثر الشحر ور 

رلد جحت مغربية الکلمة لر جا 


١ ۹‏ ف ) : اسم لاحد شیوخ الزه 
٠‏ جار عادية | معمرة | » أوراقها سياه 3 ااا ر لفقراء | المتصرفة | 











4 ۰ 
. ایا الشجرة » فما اتصل منه يك : الاسد الاسود . 
من 0 
۾ اود وطعمه أطيب ۰ وما كان | انظر : : سيد ] 
ری القرع الكبار » وجلوده تشبه یام (۱۱ ف) : أسد السمك . 
ون رت تمه وشقوه » فيكو شير - 
) فما بين ذلك من حبات تشبه وهو پبه الحوت السمى عندنا بتازرت . ۲۸۲ 
بن مر لو + لكل و | انظر : ماهى ! 
نیا ۽ بين کل حب | اة 1 طبخت 
اخبار اک A.‏ تلك النو و یکون ب باف (٤‏ ف ) : أثواب ۲ 
تلبه الفول ذ ليس بط هنالك - ویدخرون هذه ۹ 
نها کم الفول ند اة اخری ۰ | انظر : شان باف ] 
النوی فى 1ك > وا 
ذاكهة بلاد الهند ٠‏ 8# 
ون دی الوك ا 9 شین ۱ 
5 و 
ب پاك المباق . 
نياو أ فو حرفا لد والمنائر 5 
سول( ف) : طائفة من الاعاجم پسکنون البرية ٠‏ ۳۷۹ 
شیر ف) : الأسل ۰ ۱۸۲ 
شرح ف|هھ) : زیت السمسم : ۳۹۲ 
|انظر : روغن کنجت | 
ی ۳ وه ۲ . 
a‏ فة م“ نه ۰ 
ی ون وی : ۰ : شیر : الك ٠‏ 


ETE 59‏ ۶ ۷ . 
شيرج : زيت السمسم ۱ نوع من النسيج اللطيف - معجم شتاینجس ص 774 ' 


1 3 7 LO 
را‎ >: ١ 
۱ ل‎ 
۳ ۳ 
۰ 


۰ 
ع صو 
مك 2 كا دنسپ« 
ليست 







یاف : ای ۹ 





1۹۹ 
۱ -.. سلطان (_قير) : لقب 
ہیا فات) : حلواء بيك ١‏ ۱ ف 77 ين النجیب المرون 
EF‏ يري وكان ظا فاسى القلب ۰ وکان ری إن ۱ 
0 اف ): عام 0 اج“ انه شرها و عدوانا ۰ عص رباب 
[انظر ` سيصد د (۲(ف ) : قارب ص 5 
۱ موق 4 ی . جمعه صنايق . 
ماثة قرية ٠‏ ۱ 7 
, ) ۰ مجمو] (FP) ١‏ في + ی »ع 
لاه رد ( ما ف ) خشب ؛ دهن عملری . 
دنه ۱ ۱ 8 14 
وج مرى | 2 50 امه 
ا : 5 بت . 
| انظر جو مندليات پا کراسی الامراء وأنناء الملوك / 
۱ ۲ ۳۵ 
ul. ۳۲‏ 201 . و البحاة 1 5 
یه (ف) :۱ مزا مهب ( سنح ) : جمال تركب بالسروج . ۳۳۷۱ 
حمعها : صربايات ' صهريج ) ف ) : ۱ حون کبیر للماء ی : ۱۳۲۱۰۸ 
: ۱ لاد مات - ۱ 1 
وض ای عه ۷ one‏ مهاریج ۳۹۷ 


3 و (ت) : Au}‏ 
صو ۳۹4۸ 
لإباضية من ولج ا E‏ 
E‏ (1) سگ : کلب - من الاصل المسكريتى صقان - معجم شتا 
)5( تنب الباق - 5 ١‏ 6 
صغذار ( ف ج ) هر نہ ر ۹۹ 5 ۴ 


- 
(1) سنبك : سفینه صغيرة - معجم شتایننجس ص ٩۹٩‏ . 
9 چعان + خشب ادق + واک‌سول علی دح حرج اقلق یه برد 
خنبه مع الاء على الحجر - معجم شتاینجس ص ۰۰ ۰ ۷۹۳ . 
(؟) فى معجم شتاینجس ص ۷۹۳ : ١‏ اشتق ابن بطوطة هذه الکا 4 
صندل ۰ لأن هذه الكراسى كانت تصنع من خشب الصندل ۰ . 
۱( العجم الوسيط 077/١‏ وفی معربات رشيدى وهامشها ص ۲۰۸ : 
صهرى ۰ وصهاری لغة فى الصهریج والصهاریح . واصله فارسی . 
(() معجم شتاینجس ص ۷۰ . 





)۱ هه هله لجل اه ال ۱ کت ۱ 5 51 
i‏ د م ور والعسل و زد لسمسم ۳ ۱ 
١ 5 : ۴‏ > ج 
ص ۳۷۸ ` او مز اننا - ار لتعجم العربى ص ۵ ۰ ۱۵ . 
0١‏ میت هده 3 ۰ بالصاد ۰ ٠‏ با" = با ۰ 
: لكلمة بالصاد ۰ وهی بالسین ( سال ) - انظر : ١‏ ۱ 
یت لعجم فى 
تنج العارب ص A‏ 
از 1 ف ۹ ٠‏ ۳۹ ۰ 
صل السنکریتی لکلمه صد : سانا - معجم شتاینجس ۷۸۳ . 
¥$( نك ین 
صم جتن ۰ - ما صرتا عن ۷۸۲ . 


: ۱ ۱ ۱ 
فى السجم الفارسی ۲ صف دار : منظم الصفوف 





١ 2 ۱۳‏ ۱ ۰ 
"اب 5-5 لانه یکون فى صدرها دظهر ها 
ورد لبم 
اه 1 صوره 
o٤‏ 
صورة سبع ۱ | انظر : شير أ ۳ 
ر : ااك فض ۰ دض بها مين بلال 
سیا ا البلاد ۱ پک جره ي 
بها باع ويسي 
4 98 - 2 
اید خدمس ات " 01 
“يوي ) :ان e‏ 
صو معه ١‏ : لا 
المدرنة ۳۱۸ . 
۳ انوع من بلح ينه ۳۹۲ 
مبّحانى (ف/ع؟ : 
١‏ [انظر : برنی | 
۱ ی ) : هو الذى يظلل به داخل السراجة , 
صن ( ف ) 7 هو 
۱ على عمودین كيرين + ويحمل ذلك الرجال على 
ویر فع 4۷ 


أعناقهم : 7 ان 
۳ | انظر : سراجه - كيوانية | 


۷ 4 كا 





4 
(۱) وردث فى الرحلة على الهيئة العربية ( صورة الشير ) . وأثبتها على ال 
غير العربية 
() ات هذه الكلمة كما وردث فى الرحلة. ۰ ويترجح. غندی: انها تحرین 
نومان وتومان : عملة فضية نساوى عشرة آلاف وحدة - المعجم فى اللغة الفارسية ص 
١+ +‏ ربطقه الثرکی الاصیل نون ۰ وبکتب عادة تومن داثرة العارف ۱/۰ ۰ 
(؟) معجم شتابنجس ص ۷۹۷ . 
داد (أنظر : معجم شناپنجس ص ١1984‏ مادة : وان ) وهی أقرب إلى الصيفة 
رید صیوان 


يارمة ( ف © : | بیت من خحشب کات(« 


و 6ات ) : حجر . 9 
طاش ۳/۸ 
| انظر : الطون طا | 

نَم ( هب) : طبق نحاس . 
اف سم ۳ 
۳ 11 
ق ( ه/ ف ) : | الإناء يؤكل فيه ](4) , a۲‏ 
طبلخانه ( ف ع ) : | طبول ارب (*) . ۸۹ ۱1 
رب آباد ( ه ) : “ومع عل الطرب فی مدية دم . 

ر سوق للمغنين والمغنيات فى مدينة دولة آباد . 060444 
طريدة ( مغربی ) : نوع من السفن . ۳( 


| انظر : آهوره | 
سے طف( ل + | هد ارتو می یور ر 
E‏ فيه 4( رامع طسوت ۰ ot:‏ 





(۱) العجم الوسیط ۵۵۱/۲ ۰ وفد نص على أن الكلمة تعریب طارم الفارسية " 
() انظر : معجم شتاینجس ص ۲۷۱ . 

(؟) المعجم فى اللغة الفارسية ص ٠ ۱۲٩‏ والکلمة معرب تبررين ٠‏ 

() العجم الوسيط ۵۵۱/۲ . ۱ 

فى المعجم الفارسى ۱۸6۸/۲ : طبق معرب طبق . 

() العجم الفارسى ۲/ ۱۸۵۰ .۰ 

٠ العجم الرسبط ۵۰۷/۲ ۰ وقد نص على أن الكلمة معرب تشث الفارسة‎ )١( 






۱ 7 
بر باه eal‏ 
+ أسبمم 


۳ ويا [ ف 
نفد ء 6 زا | ۵ 
7 


مض | 
ا ل ر 
4 1 : 
بيس ذلك ) | 1 ١‏ 
يو لوسر انك ای ا ۱۹ 
ی زین ) ۳ ۱ 
yr‏ ۳ ۱۳۹ / بوم ازاق ؛ ۶ الدعوة الى 
K6 1‏ 4 
اه ۱ ۳ یلم 17 و جمعه سل اير ۹ء 
ر دی ۰۷۷ طبن م 
از ٠‏ طق | ر 
f۲‏ 
050 | ماما بها الخطباء على أكثافهم ۷ء 
5 ۷ 9۰ 
و یم 


و 4 ۷ 
077-1١1١111‏ 
(۱) لمجم فى اه المارسية ص 191 
(۲) فى معيعم ساج ص ۸۱٩‏ طعا ؛ العامة , و الا ۲ تر كية ٠‏ 
بو اسن ب 5 ۰ يلد هد في کت انید ١ ١‏ تريس + 
دکرها بن بطوطة يدو ها جمم عربى لكلمة طوبوز التركية » ومعناها نبوت » , 


(1) فى العم الفارسى ۱۲ ۱۸۹۸ : طواشى ؛ ١‏ خصی ' معربة حن التركية ؛ 
طابر چې 


7 فى العجم القارسى ۱۸۸۲ | طوی : كلمة تركية ۰ قح ؛ وليمة . 
1 7 نمل هذا الطب كان على شكل الطائر المعروف بالطیمُور - هامش الرحلة 
مر 605 
۷1( بع المأرسى ۲| ۱۸۷۰ . 


دفي انعجم الوسیط ۱۵۱۱/۲ أن الكلمة 
9 و نعحم ل 


1 





| 


41( ۸ پو لای ( 
1 ب 


. 
| ۲ 1 ۳ #۷ او راد 
ال ر 


ارم بگر انش بار ۱ j ۱۸ AY‏ 
1 


رصان ١‏ أو + اك 
3 سال 
و ۲ رامال ۰ مل سمال العرية فى اوري 


1 بهدم العربة يركب اعد الاير 
وليه سر ؛ وی بده سوط پر 
| ماجتٹ ھن القصد 

۰ ۳ 


۳ الضی # ها ۱ 
لها لای رى , 


ا إلى بعض بسيور جلد 
55 | بالليد ار بالف ٠‏ ريكون فيها ۰ زیرف 
۳ الها الناس + ولا إروله ٠‏ ريتقلب #ها كما ببس 
با وباكل + ديشرا ٠‏ ويكتب وهو فی حال سیر 


رالتى نحمل الائقال والأرواد وخمرائن الاطعمة من هله 
ارات + يكون عليها شبه البیت ۰ وعلیها ففل . ۴۸4۷ 


| انظر : ملف | 


عرض داشت ( مسج ) : الرفع | عرضحال |( 


o۷ 





)۱( فى تفسير الالفاظ الدخيلة ص 48 : 


اغل ابن بطوطة هذه اللفظة فى اللغة العربية » . 


رهى فى الفارسية راه - معجم شتاينجس ص ۳۲ , 
)۲( المعجم الفارسی ۲/ ۱۸۹۳ . 





ا 
عکیری۔ م ۱ 7 









۱۰۰۱ ام ی برجت العنبه فى أوان الخريف | صفيم * 
ا فإذا 5 مخرت حبانها , 
لعفا فبعضهم يقطعها بالسكين » و, 
بها كا ۳ م عصها مصا . 
. بى 4١‏ إلا أنه آوسع اد ۳۹ حلاوتها يسير حموضة + اها زر 
ييه الف ١‏ الأشجار ٠‏ اة كبيرة , 
بون سا ۷۲ ند | انظر : إجاص - نارنم ] . ۴ 
2 ۱ لا الحجارة o‏ 
٠‏ ,من السهام د + داد 
و ويكنة على مسيرة يوم 
٩‏ ۱ ) یم فاكهة في 74 ۱ 
م (ف إذا كانت حضراء » وفیها يسير 
۲۳۹۹ حلوة الطعم ! 
ا کر 55 
حموضة | سلطان جاوه 
em‏ . لقب نائب 3 و 
عدة املك 
۰ ¥( 
اسومطره | ' 


0ھ ) . شجرة تشبه أشجار النارنج ( إلا أنها أعظم 

ز انا وظلها أكثر الظلال , غير أنه ثقیل ٠‏ 
ثمرها على قدر الاجاص الكبير » فإذا كان 

> وجعلوا عليه اللح‎ َ ir 


أجر اما ۰ وأكثر آور 
فين نام غنه وع | 
هر یل غام نص 


دفو فى الخل ' 


enn‏ ۰ 0 ء م 
(۱) فى ص ۵۷۷ ۰ له : شه السلیر .۰ وهو نوع من القوارب - انظر : تکملة 


للعاجم ۷۸۲۱ : 
)ر رفون ۰ وآلوی بخاری : نوع منه - معجم شتاینجس ص ٩۵‏ ۰ 
و[ وبكتة ) تسمی الیرم : وافقند - هامش الرحله ص ۲۸۰ ۰ 
١‏ عمدة لك فى الاردية | الهندية ععنی : وزير ٠‏ أو موظف عالی الدرجة 
- ار العجم العربى ص ۱۳۱ 
ْ (4) رسمت هذه الكلمة بالالف ( عنبا ) فى صفحات ۲۷۱ لاله « ۵۰ 
ورسمت دالها» ( عب ) فی صفحات ۲۱ . ۷۵ 4 1 





و حاء عنها فی المعجم الکپیر ۱ oY‏ : الأنب والانية 1 والعتي والعنا , 
الأب رهر آشهر ها ۰ رنونها كلها ساکنة ۰ وكلها هندية وی 
ی الجر وهی شجرة مثمرة ٠‏ موطنها الاصلی بيلاذ الهند ۰ من الفصيلة البطمية › 


ميري تزکل ‏ و رسب مات دیا یگ + رغره PE‏ 
عينم ۱ 


غاشية _ غیمل 
ت E‏ ۳۳ مم 
ی اا سے 





۸ 


١ 
مات"‎ 


۲۷ u. 
غاشيه امم‎ 


> ةذ 
فی ) : دهن 
. من الراکب ` اض 
Gs‏ 
| نظ : عکیری أ 
مدید الحلاوة » یدق 
.بر کالاجاص ۰ سام ۹ 
ی یه ل 
2 2 بدهنول 
دن الج » ویقلود 4" او 
۱ ره » وسر ٠.‏ 


1 طخ ن ۰ ۰ ره الدور 3 كما ۳ 
3-2 ل 2 
۱ ۳ نت عندهم ۰ ويسطحو 4 
وسططونه ي ۸۹ 


عط 4 ۶ فستحرج 


بالخير ' 
| انظر : إجاص أ 


% € 3 


۳*7۱ 


(۱) فى العجم فى اللغة الفارسية ص ۳۰۵ : غاشيه : عباءة السر ج ۱ 
(؟) انظر ١‏ معجم شتابنجس ص ۸۷۹ والعجم الفارسى ۲ . 
(؟) فى معجم بالر ص 1۳۸ : غراب : بارجة صغيرة ۰ 
(؟) استخدم ابن خلدون أيضا هذا اللفظ - مقدمة ابن خلدون ۸۰۷/۲ ۰ 








4 ب فرت 
د 4# 
7 ۱ 


ز ‏ د : عنام نحل جور وړ | 


| انظر : نارجيل | ۳۲۷۹ 
|انظر : بستو - كت - مير | كمه 





بيك (د) : الحاكم 2۸81 
يبن ( لت ) : | انظر : أخى | 4 

ر وی (ی ) : آمیر ٠‏ جمعه فرارية . ۳۰۲ 
ھون( ) : هم الذين يضربون السراجة , 3 
پنرشونها > فاد هب نانوی 0 دهم من ی 

لبلطاد ' ۳۵ 


| انظر حاشية - سراجة | 


ربا (ی ) : نائب السلطان ٠‏ 
۱ 5 1۸۳۷ 
( 


7 "فى وم قو : 
فرد 3 دويره 





وهی مرم ا ناب الان ان وساي کپ ٩۲۰۰‏ 
| انظر : عمدة الملك 1 
فرسخ ( ف ) : | حوالی ۱۸ آلف قدم (۳). e‏ 





۳ : العجم الوسیط 1۸۲/۲ ' ومعجم شتاینجس ص ٩۱۳‏ . 
(") فى العجم الفارسی ۲۰۰۵/۲ : فردخانه : بل - خلوة . 
() معجم شتاینجس ص ٩۱۸‏ ۰ والکلمة فارسیتها فرسنگ ٠‏ 





۱۷ mM) 
۱ ی بو اي‎ 
14 بالك‎ . , 1 
تن ای‌خضره > القن‎ 
7 م ۱ | 7 مائل إلى‎ 
۳۹۷ ۰ 2: مث رلا‎ 
۷ د‎ 
۳ 
¥ ص الهب»‎ ۱ pT 
۳۹ 0 بای اد‎ 
سد 5 تعمل مسو ۵ ساره فى‎ : 
ور (ه) ' | بات‎ 
0۷ 
۱ 1 ازو م‎ 
| موم 0 پوت ) : | ند‎ 
0 ˆ راضی‎ 
تر ر( ) : اا‎ 
| ت ( سيلان ) ۱ اصلة‎ 
04۹ ' الذهب‎ 


2۵ ° : ستة دانير ص 
مر ۱ 


(؟) فى العجم فى e‏ 
(۴) العجم الوسيسط ؟ ۸۷ . والكلمة معرب پسته - معربات رشيدى 
۸ ون : معرب ابموالیقی ص ۲۸۹ ۱ وبمجم ادجس من 8 , 
۹ 94 الاصل الإيطالى معزووه8 نة إلى ۱۷۲96 إلهة الفنون الجميلة عند 
اليو نان - تفر للالماظ الدخيلة ص 0۲ ۰ وهن فطع صغار ملونة من الرخام , احصباء 
ل بارر لو نحوها ٠‏ يضم بعضها إلى بعض فیکون منها صور ورسوم تزين أرض البیت 


أو جدراته - العجم الوسیط ۱۸۸/۲ 
(ه) شم الوط ۷۰۰/۲ ۰ والففظ هندی حيث متشا هذا النبات - تفسیر 


اهاط 5 یلة ص 5۳ 
() معن فى اليوتائية : بقبل الجميع - تفسیر الالفاظ الدخيلة ص 9۳ 








ل 


ل ١5‏ 
0 ۹ ۳ 
9 ف ب î‏ یی امیس 

1 تشد على الوسط 5 دسا ز صف‎ GO 

او ۱ 

u" 
ز۷)( هت ) . | انار : ابول | , لمتكم‎ 9 
VA! 


1 ' حب حب ارول ٠‏ بصنع مه اوی 
| انظر : كسكسر | 0 1۸٩‏ 


ان میب" ۱ 
إى ) : | بوا فم الجسم ۰ فر خرطرم ری 
ار #۷ #4 .بر ۱۷4 


ی وو 


() فى المعجم فى اللغة الفارسية ص ۳۲١‏ : فوطه : نوع من الجلياب الهندی 
ی » بل الوسط ۰ والكلمة فى التركية ( فوته ) - تفسير الالفاظ الدخيلة 
۳ . 


(۲) فارسیتها پوپل - معجم شتاینجس ص ۲8۹ ۱ ۱ 5 
(۳) العجم الوسیط ۹/۲ .۷ . والكلمة هندية - تفير الالفاظ. الدخیله 


م 4ه ۰ وفارسیتها : يبل - العجم الفارسی ۲۶۸/۱ ' 


و 











۱ : بیع‎ a 
: ی الذی یقول فيه الناس‎ ١ ۱ 9 
د ۱ أيه و لا دخلت الجارية ومعها‎ 
يك‎ 
۲۱ 
| انر : خربنده‎ | ۱ 
۹ 
4 : ن( ی ) : الله‎ 
4۱ قافی (ى ) : و , شبه القلقاس تصنع منه عصجد؟‎ 
5 اق (۲) ( ف ) : حيوان صغير فى طول خر‎ 
1 و و ی ر‎ 
۳۵۱ ' ره نديد الیافی + وهی من أحسن آنواع الفراء‎ 
قال"( ها ف ) : من الحبوب الخريفية بالهند » وهو شبه‎ 
۸ ۲ 
' الى‎ 
| انظر : الى‎ 
یه‎ 
٠ فان : قدر كبير‎ 


(۱) فى معجم شتاینص ص ٩۱۷‏ فاژ 
و ( فاران ) دخلت العرية : فان - انظر | العجم الوسیط ۷۳۳۲ ٠‏ ومعجم 


الدخيل فى العامة المصرية ص ۲۲۸ 
و ( قازغان ) هو : غازان بن أرغون ٠‏ من احفاد هو لاکو ۰ سابع إيلخانية 


فارس , حکم من عنام ۱٩۱‏ حنی عام ۳ ۰ ظ. - دائرة العارف الإسلامية 6 . 
(۲) فى المجم فى اللعة الفارسية ص ۳۲۷ : قاقم ۱ ' حیوان صغير أبيض ٠‏ 
(۲) فى معجم شتابنجس ص ۱۰۷۲ : كال : نوع من الذرة ٠‏ 





]و جد في سكة رت »يدر دی 


4° 
144 


oY 
00۸ 


= ذراعه > ويفضل منها مقدار ذراعين , وضربتها 


ا 4 
01 ,فا ۲ د 


ا ورت ) : اسو ۳۰۵ 
is.‏ الخشب الاسود 8 

یح اء حضره ؛ یسکنها الترکمان ۳.0 
باي ۰ 
اب يج ن) می نا اب ۲7 
فربان (ف ) er‏ 1 1۳ 


ن) نی معجم شتاينجس ص ۹۸٩‏ : قان : لقب امبراطور لصي . 
(۷) فى معجم شتاینجس ص ٩9۶‏ : قبان - ونص على انها كلمة تركية ٠‏ 
ا : خنجر أو رمح - معجم بالمر ص 447 ۰ ومعجم 
شنابنجس ص ١٠١١4‏ . ورسمها فيهما : كتازه . 

()) انظر : معجم شتاينجس ص ۹۱۰ ۰ 

(ه) اسم إقليم على البحر الاسود - معجم شتاينجس ص ۹۱۰ 

٠» ٩۱۳ص معجم شتابنجس‎ )١( 


۲ . جوز النارجيل کے 
دود ماه اس ۰ 2۸۸ 
) ۰ ۱ حجارة مصنوعة ء تنضج بالتار » یبنی 
((۱. جمعها قرامید ۰ 


فرمید ( یونانی 
بها ) أو يغطى بها وجه یه 


تن (ه/ بوننی ‏ : | جنس أزهار مشهودة ۳ .۶ 
ی (۳)( ن ) : راعی الا کادیش ' 1۳ 
: ى رد عصا طويلة فيها حبل » فإذا آراد أن 
5 بو 5 حاذاه بالفرس الذى هو راکبه » ورمی 
بو عنقه ۰ وجذیه ۰ فيركبه ویترله الآخر للرعى ۰ م 
۱ | انظر : أكاديش !أ 
۳:۱ 


فی( ت ) : حادم عربة الخاتود ` 
0ك 

(۱) المعجم الوسيط ۷۳۰/۲ 

وانظر : معرب الحواليفى ص ۳۹ 

(۲۱) العجم الوسيط ۷۳۱/۲ 

و اللفظ هندی فى معربات رشیدی ص ۱۸۷ 


و تقسیر الالفاظ الدخحيلة ص 60 . 
. ویونانی فى معجم شتساینجم 


هر ٩۹‏ 
(۳) رسمتها كما وردت فى الرحلة بعد حذف آداة التعریف ۱ 
رلملها - بالادان - ( القشی ) محرفة عن اللفظ التر کی ( آختجی ) بعنی 

الساشس - انظر ١‏ معجم شناپبجس ص ۲۳ 
أو للها شون الادلا ( نی ) محرفة عن اللفظ الترکی ( قشوچی ) ععنی 


صا ج الس انعفر المعجم الهار سی ۲ ٩۵‏ ۰ ۲ 
(1) ,سمتها کما وردت فى الرحلة بعد حذف اهالة التعريف 











فطلو قل شب ESRA‏ 
سج وی صفحة 
يركب أحد الخيل التى تر العربة ٠‏ 
| انظر : خاتون - عربة | 
قطلو (ت ) : مبارك ٠‏ ۳۷ 
قطلو دمور ( ت ) : اسم آمیر خوارزم ۰ 
معناه : امحدید الاره - ۷۲۲ ۳۸۵ 
قفحق ( ت ) : طائفة على دين النصرانية ٠‏ ۳۳۵ 
|انظر : دشت قفجق | 
قفطان(۱)( ت ) : جبة بیضاء قصيرة من ثیاب القطن : ۳ 
قل آستان(۱۲ ف ) : زهر البستان . 
( اسم جارية لابن بطوطة ) 9۸۹ 
۹ ه۵ 


1 2 
قل شبه(۲۳( ف ) : زهر اصفر . 





ولعلها - بالاداة - ( القشی ) محرفة عن اللفظ الترکی ارابتچی بمعنى 
سائق العربة ٠‏ وتنطق ( آربتشی ) - انظر : معجم شتاینجس ص ۳۲ . 

أو لعلها - بدون الاداة - ( قشی ) محرفة عن اللفظ الترکی فولچی بمعنى خادم 
اڕ عبد ٠‏ وتنطق ( فلتشی ) انظر : معجم شتاینجس ص ۹۹۵ . 

(۱) الاصل الترکی : ففتان انظر ' معچم شتاینجس ص ۹۸۰ . 

(۲) فى معجم شتاینجس ص ۱۰۹ : گل ستان : حدبقة الورد ۰ أو بستان 


الزهر ' 
وعلى ذلك ؛ ففی تعریف ابن بطو طة قلب للاضافة . 


(۳) فى ص 1۳۹ من الرحلة رسمت قل شنبه - وهو غييقة . 
رفى ص ۲۷۷ من طبعة التحرير رسمت - بين قوسين - كل شبو - وهم 


فى الليل فقط 


کل شبو سمی بذلاك ل السته المادة 





قل ان » 


3" م" 
لت 2 
8 سس ع سل 
meen.‏ ر 
ی . 


Mn‏ 0 سيه اسر 6 و لا 


ذل الاس" بر الانعام و ادا اصطادو » قطعوا 
۱ یج 


0 ها ریه ا عا را لم جلو لي کل 
دفر * : 4 في ” 
TTT‏ ین فإذا استحكم یسه اکلوه ‏ 0۸ 
ین . وعلفو )۲( ۳ 
13( يونانى ۱ ۵ ۳۰ 
تہ اہین فلك :۲۳ 223 بت کیا 6 : المشمش 
) وانطالية وقوبية ٠‏ ي 30 
نی اصمهاد ن ( پایراك ۱ ۱ 
55 الدین > وشم بوبسونه 
اا ل يب سهو 
الدى 
ويدخرولة | 
ناه پنکسر عن لول + ٤‏ 
شا فل ۰ ۱ 
, وهو بها مستط 4 
إل ديار مصر ۱ 
بحمل إلى ۳۰۹ 


۳۳۳۹ 0200 ۱ 


: القدم علی طائفته من نصاری 


“2 ۳ بونانی 
مە ۳۹۳ 


(۷) قلب . كلمة عريية ععنی السوار - العجم الوسيط ۷٠۳/۲‏ ۰ والماس : 
کلمة فارسية ذات اصل بونانی ۰ من الاحجار الكريمة - العجم الکبیر ۳۸/۱: ۰ وهذا 
عر بو ۰ نيك الالدیف ۰ وهو نوعان : البونیتو ٠‏ والتونة - هامش 
الرحلة ص 58١‏ ' 

(۲) تفیر بر الألفاظ الدخيلة ص ١»‏ 
۳( اشم : احد اصحاب الرائب الكنسية ۰ کلمة يونانية معناها : المدبر ؛ 


هو اعلی من القس - المعجم الوسیط ۷۵۹/۲ : 








السا ۰ 





فذبر فيسارية 5 3۳ ی صفحة 
لبر( د ) : ليفب جور النارجيل 
ٍ الم يضريونهة 
وهم پد بځغو نه فى حهر ا اسي ا الى اكيا ` 
بالار اب ۰ ثم یس 


| انظر : نارجيل | 


۱۹۳ 
قنحا ( ی ) : نائب السلطان : 
9/2۱۱۱ : غناء بالعربی ۰ ۳۱ 
تنساریة(۲/( يونانى ) : قيسارية الوصل مليحة . لها أبواب 
حدیل > ويدور بها دكاكين ۰ وبیوت بعضها فوی بعضن متینه 
۱ ۳۹۹ 


2 36 + 





(۱) فى معجم شتاینجس ص ۶ : ول ۱ نوع من الاغانی ۱ 
(۲) القيسارية : اسواق مغطاة کن احکام إغلاقها . عرفتها الدن الاسلامية - 


بعجم مصطلحات الفن الاسلامی ص 0۸ . 


وانظر : معجم شتاپنجس ص 448 








و E‏ 
کافد ( ف ) : | ورقة | 


' ) فى دمياط ( بمصر‎ ٠ 
إذا .ملي حد لم يكن له سیل إلى اخروج عنها إلا بطابم‎ 
الوالى » فمن کان من الاس معتبرا طبع له فى قلمة كاغد يستظهر‎ 
: به حراس بابها‎ 
٠ فى الصين‎ « 
۱ وى بقلم کاغد » کل قطعة منها بقدر الکف‎ 


بیعهم وشر ۱ ۱ 
. واذا تمزقت تلك الکواغد فى يد 


مطبوعة بطابع السلطان ١‏ : بو 1 
انسان حملها الی دار کدار السكة عندنا » فأخذ عوضها جددا 
ودفع تلك : ولا یعطی على ذلك أجرة ولا سواها ‏ لان الذين 
يتولون عملها لهم الأزراف الجارية من قبل السلطان » وقد وكل 
بتلك الدار آمر من کبار الامراء ٠‏ 
| انظر : بالشت | 

ین ت ) : اسم الخاتون الثانية للسلطان محمد 
آوزيك ۰ 

واسم أحد أبناء جنکیز خان : 
ومعناها بالتركية : النخاله ٠‏ 


| انظر : خاتون | 





(۱) فى معجم شتاپنجس ص ۱ ۱ کاغد ؛ كاعد : ورقه ٠‏ 


TY;‏ او 


6۱۱ 


۳ 


۳۸۶ ۳ ۸ 


برد ابن بطوطة طرفة لغوية حول هذه الکلمة - الرحلة ص ۳۸۶ ۰ ۲۸۵ : 


زوا ه) : السریر ۰ 


. 05 
كتريون ( ه) : هم البراهمة : 
| انظر : براهمة ] 6 
و . مدينة دولة آباد ۰ 
يده ( ه ) : اسم القسم الثانی من مد 
| انظر : دولة آباد | 
کنو ال"( ه ) - الجر الحصن ( فى الهند ) ٠‏ & ۲ ۰ 
امير البوايين ( قى الصين ) ٠‏ > 
كتى ( د ) : الاثنا عشر ألفا من الودع ٠‏ 
وابقسم ای ۳ ۰ 0۹ 
| انظر : بستو - فال - يسياه | 
کجچك = كجك (ت ) : صفیر ٠‏ ۳۹ 
| انظر : آیت کججك - كجك خاتون | 
كحك خاتون ( ت ) : الحاجة . 55 
| انظر : خاتون - أولو خاتون | 
کرو"( ه ) : حبوب خريفية بالهند » وهی نوع من 
الدخن ۰ وهی آکثر احبوب عندهم . 7 





(۱) فى معجم شتاینجس ص ۱۰۱ : کت : عرش ملوك الهند . 
(۲) کوتوال : بواب 0 ۰ والکلمة هندية - معجم شتاپنهس ص ۵۸ ۱۰ 
(۳) فى الفارسية : کدرم : بات پشبه الذرة - معجم شتاینجس ص ۱۸ ۱ 

والدخن المذكور فى التعريف : نبات حبه صغير أملس كحب السمسم - المعجم الوسرط 


. ۷/۱ 


۹۹ 





صفح 
00۹ 
يي ۲ فى ) : الاطرش ۳۲ ۱ | انظر لك | 
۱ شون یی ۵۱:6 
نید ف ) : الع نی اس ۱ ٠‏ 
۱ ۹ ييا ٠‏ سمی بذلك لضربة يل : 2:۲ 
۹ ۰ ۽ شمس الدين کرد ۳ ۱ ١‏ 
اب ۳۸۸ ! انظر : داوه | 
ت في د | 
عي ١‏ الإقليم ' - 0 i:‏ الله ز وخ ۱ 
کر وی (د) : والی لإقليم ى(ه) سم عز وجل ۳۱ 
"لان ) : الذئب | یو( مفربی ) : | طعام لأهل الغرب ۰ يتخذ من 
ام . ). ان أسود اللون ٠‏ عطي ۹ وا (MH‏ 
ا هاف ) : حول ر رز عام . ا“ المفروك > وینضح على البخار ٩۳۷‏ . 1۸۹ 
وى یی ماوت الضخامة ٠‏ ولذلك یضرب به لح ” ی ال 
الیرم > را ۳ ۱ ۱ هو دون الفيل ١‏ | انظر 5 فونی | 
به . فقلل : الكركدن رأس بلا بدك * 3 5 
8 9 | قف . وف نعف ان خكيه | ۱ 1 ` اة ا ٠‏ نی الک : 
ورلسه أكبر من راس الفيل باضعاف ١‏ وله قرن واحد ہیں 0ه ) کهه » یحفرون علیها الارض ۰ وهی 
طوله نحو ثلاثة أذرع > وعرضه نحو شبر | 2 بدیدة الاو , تشبه القسطل ' يفل 
١ : : ۳ ۰ 1 % 3‏ 2 2 ۰ ۳ 
کر کم (ف) : | الزعفران 1 بيد ۱ يكل ( ف ) : ! مفردها کشکول : كيس التسول ](4) . ۲۰۰ 
فوا کیک ۱ ۱ ۱ 
| انظر : زرد شو یری( ه) : [ طعام ] : 
كرنبه () : جوز النارجیل الاخضر ۰ ۸ bnn‏ 
| انظر . نارجيل | )۱( انظر ۰ حول العالم فی ۳۰۰ يوم ۰ انیس منصور > طا ۰ القاهرة 


(۲) المعجم الوسيط ۷۸۸/۲ ۰ والكلمة فيه : الكسكسى كما ينطقونها الآن . 
۳( كسيرو ( كلمة هندية ) : نبات حب العزيز - المعجم الفارسى ۲۲۲۵/۲ ٠‏ 
)٤(‏ معجم شتاینجس ص ۱۰۲۳ ۱ 

(ه) کم ی ( كلمة هندية ) : آرز بالعدس ۰ معجم الدخیل فى العامية الصرية 


٠ فى القواعد الأساسية لدراسة الفارسية ص ۰ : کر : آصم‎ )١( 
. فى المعجم في اللغة الفارسية ص ۳۱۳ : كردن : عنق‎ )١( 

(؟) فى العجم فى اللغة الفارسية ص ۵۶ : گرگ : ذب . 

(4) فى الفارسية : كركدن - المعجم الفارسى 271١/7‏ . 

(۵) معرب الحواليقى ص ۳۳۹ ۰ المعجم الفارسی ۲| ۷۷۲۱۰ . ص ۳ 


ْ زاب‎ 
o04 





تج مر في عم 27 
مر م م ۶ 
ره عنصم کار ےا بل اقرب ۷۸ 
۲ ار یره چ ا 
r‏ ۶ أف اتك ) رع کې ye‏ "۴ 
: / 
رک رز فام ) ١‏ نوضع ) : فصر لقم ی 
ا فظر : ور أ 
كك لمر ( فاص ) ١‏ عرس وكيم سس 
۷ 
57 ۱۸ 
إت نمز | 
۴۳ ؟ 1 ناا ۱ سس مقبيتة افت] 
3 وان ف سم من ۳ ۱ 
ضير * و مات خراص | ۱ ۰" 
| تقر ٠‏ خس ا 
۷ ۲ ۳41 


كغائى ( يوناتى ) : | لقب مصاه فرير ۲۳۷ 
كمتار ( ه ) : الراة من ( اخوكية ) التى تنظر إلى الزسان 


فم مت من نطرتها ٠‏ 





(١؛‏ كوك . قصر ؛ فلا صغيرة - معحم شتاينجس ص ١ ٩۲‏ + ومصهم 


مصضدحات الم الإاسلامى ص 14 . 48 . 
(۲) مفردها : کشی وان ؛ لفظ مركب من ( كشى ) بمعنى السعادة . و ( وان ) 
نهاية فارسية بمعنى الحارس - معجم شتابنجس ص ۱۰۳۵ ۰ ١184‏ 
(۳) هامش الرحلة ص ۳۵۷ . 


ات 


۲ ۱ ۷ ۷ , ۱۷ ۳ + 
۰ به 3 فر و قب و3 ولا ها 


وود 7 كاله ز ف | سم 
۹ ۶ 
هو و بسر و" هو ی 


ردس 


والثرة وهب مر صا با سيو ار 1 ورن 


! اتظر اتتروف - سطاى ٩‏ 
0 0 
کلاه دوز 1" ف ) عياط او الشم 5 
, 
کلخی ۳۱ ہے ) عوج سور سس د 
کلکی ( و ) الوزير 9 کر شاب عر الفاق ۳۳۹ 
1 1 ۳ ۱ 
ml 5‏ ای 7 
هل تر صا بهد مود على النفسهم کر سیم يسم رع» 
الكذو 
Tf‏ 


وكذ[ك کبار المديئة من عبر نعل الصتاعات 


)١(‏ اظ 2 بج 0 ء. 
بن نظر معحم ضتاینصر صر ۴٩‏ ء ٩۰6۲‏ 5 و شر بهه قر ۰ 
مخروطية الشكل من جلد الخراف الأسود . 
وكلمة شاشية فى تعريف ابن بطوطة منسوبة إلى شاش » ومى اليوم طشر 
(۲) أثبت ما فى طبعة التحریر ص ۳۷ - اما ما ورد قی ام طلال ( كدر 
نور ) فهو خطا 
(۳) فى معجم شتاينجس ص ۱۰۲ كالخ : نوع من ابت - 





اس ج 
3 8 نتسه سي تا 5 
الى ۳ ۳۳ ۱ وه يه Den ۳ revs Bi‏ ۹ ی حه 
۱ ۹ یه ۳۹ OO‏ ۱۳ م ۱ ۹ ٠ ۹ ۹ ١‏ 8 ۳۳ ر 
فى ان 5 ۱ مار 4 بت 


کلواف۔ یں 
یر 5 
۷ 5 اي | ید الدور بلا الان ۰ ویر ۱ 8 
الیل ۱ ١‏ با ييا 9 علك الد ۳ یبر بذلاك الملطان 7 
ر ف E‏ 40۸ ال ناساس يذلك ران 5 ۳ 
راحب مفاد القصر م م ۳ الور فى » و 
, کی ج ۹ ند )١(‏ ( يونانى ) | شجر رفيق ۱ ذلك 
كليت فاد 8 بی. معجون بالسمر ۰ .یا ماء شه اللبن , في عاد صمغا ٩‏ د 
ره : بر ۳۷ الورقة منه قطر منها ١‏ 0 ۲۸۱ 
۲ اللیاد ۲ 
۰ ف ) : ٠‏ تشاب حدر در 5" الصمغ هو پال ار ۱ ۹ 
۰ کنو ٠‏ القا ن الصخير ١‏ 3 ۱ 
۹ ۱ وتبریز 1 ونیسابور و عدینه الزيتون “< ر( ف ) : ر 14 
نصام ۴ سای : نهر الهند ' 
لصين ` ۳ ۲ ماد 
۱ | انظر : أطلس - نخ | وإليه تحج الهنود > وإذا أحرقوا آموانهم روا ۳۲۳ 
ye)‏ ل به فين لفلى ۰ فکون اق ۲۸۰ فيه . ویقولون هو من اک | 
ف 4 : 
سر کهارین 640( ه ) : الذین یحملون أوانى المطبخ ۱ ۳5 
مد 
UG‏ نی ) ۰ 2 ٤‏ 
۵۹۹ کهنا ( ف مایم 
۳1۲ 


ار( سبلان ) : السلطان ٠‏ 
مات (هت ) عن تسمية ال اطا ميد ات : سوة 
4 

. ود + للا‎ ١ 

(ا) فی معجم ی من , زیا 

0) کید ( كلمة پونانية ) : الفتاح- ۰ وکلیددار : 
۵ ۷۰ - 


کیب ء أو مکان عمل . معجم شتاینجس ص 
(۳) فى الفارسية : كليجه : فطيرة من الدقيق واللبن - المعجم فى اللغة الفارسية 


من ۷۷ ۰ 
زر الهندية : کلچه : كعكة من الخيز - معجم شتاینجس من ۱۰۸۲ 
(8) کسفا ak‏ الکافه ) : لوب حریری منقوش من لون واحد - العجم 


الفارسی ۲۷| ۲۲۷۵ ۰ 
ثوب حریری من عدة آلوان - العجم الفارسی 


كينا ( كني لاف ) : 


. ۴۲۷۵ | 


(۵) کمر : جز - المعجم الفارسى ۲۳۷۹/۲ ٠‏ 
(7) فى المار سيه : كنا رنگ : خاکم اقلیم - معجم شتابنجس ص ۵۲ E‏ 


من يعهد إليه جفتام 





کو جك( ف ) : صغير ۰ 
۵۹۵ 


کوده ( د ) : الودع ۰ 
| انظر : بستو - فال - کتی - يسياه ا 1 





(۱) انظر : معجم شتاینجس ص ۱۰۵۸ ٠‏ 
(۲) کندره : اسم طاثر مائی صغير - معجم شتاینجس ص ٩۶‏ ۱۰ : 
فلعل هذا القارب سمی بهذا الاسم على سبیل الجاز 

(۳) فى العجم فى اللغة الفارسية ص ۳۷۷ : كنك : اسم نهر فى الهند : 
)٤(‏ کهار ( كلمة هندية ) : حامل المحفة - العجم الفارسی ۲۳۲۷/۲ . 
(0) فى العجم فى اللغة الفارسية ص ۲۸۵ : کهن = کهنه : قدیم ٠‏ 


۰ گوچك ؛ : صغير‎ ۱:۵٩ فى معجم شتاینجس ص‎ )١( 





کو شان(۱ از ه ) : اقل الراب ۰ 
م 
وبه یختمون طمامهم » قاتا وضع علم ته لم يق شىء 
یو کل بعذه(*. 19د 
5 نس . ۳ 
کوه' ۴ ق ) : الحيل a‏ 
اللي 52 5 ۾ 8< ۲ 
كوه بوزته ( ف ) : حبل اهرود 
مع نهر آب حياة بقرب مدينة خان بالق ٠‏ ۹ 


[انظر : آب حياة - بوزنه - خان بالق | 
كوه سلیمان ( ف ع ) : جبل ببلاد الأقغان ٠‏ 
وفیه يسكن ملك الاقنان ٠‏ 5 
اة ( هد ) : الذين يحملون عمودى الصيوان على 


عناق 1 2۳۳۰۰۹۹ 
. انظر 8 صبوان 1 
مد ا 





( فى الفارسية : گوشان : عصير مركز من العنب - معجم شتاین 
هی ٩۱۰۴‏ . 

(۲) تلك عادات الهنود فى الطعام ٠‏ وفی ص ۲۷۱ من الرحلة وضع مختلف عند 
أهل مقدشو ( الضومال ) فى ترتيب أطباق الأطعمة ومن بينها صحاف الکوشان . 

0 فى العجم فى اللغة الفارسية ص 504 : كوه : جيل . 


ا س 












۲ اشن‎ hat 
لازورد" ف أ‎ 


یی ۳۹ : SF‏ 
. ا 2 ١‏ لها زاو ت اليدحتى ۰ 4 
35 مر لحان نب سای و #7 ا ۰ 3-31 ۳ 
۱ ۸ 2۳ 
۱ 5 ۳۳ ی E.‏ 
۱ : اجو 57 ياه 2 
1A‏ 


زمر 77( ق ) : أحمر ۰ 

لملی لعلی ( ص ) ٠‏ [ من أغاتى الللاحين الصيتييف 1 ٠‏ 

يكون فى الجنك نحو عشرين مجداقا کباراً كالصوارى : 
يجتمع على الجداف منها ثلاثون رجلا أو نحوها » ویقوعوت 
قياما صفين ۰ كل صف يقابل الآخر » وفى الجداف حبلان 
عظيمان » فتجدف إحدى الطائفتين الحبل ثم تتركه ٠‏ وتجدذف 
الطائقه الأخرى > وهم يعغنون عند ذلك باصواتهم اضان ۰ 

[ انظر : جنوك ) 


مائه آلف دینار 0041۸ 


| انظر : كرور ! 





(۱) فى العجم فى اللغة الفارسة ص ۳۸۳ ۰ ۳۸6 : لاجورد » اماد | ج 

زرق تتخذ منه فصوص الموقتم + دلت العربية : لازورد . ۱ 
(۲ , فيه 2 

خصوصا - معربات رشیدی ص ۱۸۹ ۱ 


(۳) انظر : حول | نی 6 : 
نظر حو لعالم فى ۰ یوم ص 4 . زا رصمت الكلمة لاك . 











ژلی(۱)( نی ) : الأقطع ۱ مقطرغ اليد ٠‏ ۳/۸۸ 1 05 
رار ) : بوب خريفية بالهند ١‏ دی و من وف : | التشفی ا ۳۱ 
۱ 1۳۸ 
ا ۲ فى ) : اللبن ' 
ليم ( ف ) : | لیمون “£ 1 ية بالهند 1 
۲ بر O‏ ماش 007 مرا ی ) : حبوب "ره ۳۸ 
لیمون (ه ) : [ اللیمون ا ان ۱ شر 
95 + * الحلبان ` 


[انظر : مج - مشنك | ۱ 
رید راسيلا ) : شجرة درخت روان بجزيرة سبلاد ١‏ 
یسرد ۱ اها 
یعرفونها بالماشية , لان الناظر إليها من أعلى اخبل ير 
بعيدة عنه قريية من آسفل اليل > والناظر إليها من آسفل الجبل 
براها بعکس ذلك ۱ 
| انظر : درخت روان أ 


مافاکارا ( 45 : صاصب الاكبقال - ا 


۱ مالم ( د ) : بيت فى أسطوان الدار » يجلس به الرجل مع 
أصحابه » ویکون له بابان : آحدهما إلى چهة الاسطوان یدخحل 





(۱) فى دائرة العارف الإسلامية 4 : بیمارستان : یختصر فى كثير من 
الأحوال » فيقال : مارستان » وهی مأخوذة من الكلمة الفارسية بيمار بمعنى مريض . 
وإستان بمعنى مکان » وتدل على الستشفی . 
(۲) فى العجم فى اللغة الفارسية ص ۳۹۰ : مات : لين زبادی ۰ ولعله هو 
الراد في نص ابن بطوطة ٠‏ 
(۳) الماش : حب کالعد 
ص ۲۱۵ ۰ ۳۷۱ : 


م 
93 
۱ 


(۱) فی العجم الفارسی ۳ : للك : مشلول اليد . 
(۲) انظر : تفسير الالفاظ الدخيلة ص 1۷ ٠‏ 
(۳) العچم الفارسی ۲۹6۶/۳ . 
(4) انظر : العجم الوسيط ۸۵۰/۲ ۰ تفسير الالفاظ الدخيلة ص 27 . 





س ۰ إلا آنه آشد استدارة منه - معرب اموالیقی 





۶ صاما _ + , 
ف > بو ية لدد یدخل مته صاحیها ۰ ويكون 
مته اتش ء والا خر إلى ۱ 9 ' 
یاب ,رد .. ولاید لكل داخل إلى الدار 
عند هذا ات خايه كفو 
بوزى فى ااه ' ۸٢‏ 


| بطر : أسطوات | 





أن یم رعلیه بالذاء 
رهی(۱( میلان ) : حو ٠‏ 2 


+ ا عتد أهل الممسطنطيئية سره 


کی > 
538 5 ۳ 1 رن 0 
عو ره کر همه ١‏ وزع بم سجر 


فوية عد الام ٠‏ ۳۹ 
منم (۳ ف ) امك ۰ {AY‏ 


| تظر : شير ماهی | 
سآ هاف ) : حبوب خريفية بالهند بعر جرع وو 
لقاش » إل كن حبوبه مستطيلة » ولونه صافی الخضرة ٠‏ ۶۲۸ 


اتظر : كشرى - ماش | 





. 11414 ماما فى القارسية ععنی آم - معيعم شتاینصس ص‎ )١( 
۱ مر تامج فى الذعة المارسية ص ۳۹۳ : ماه : قمر‎ ۱ 
. ماهی : سمكة‎ ٠ ۳۹۳ فى المجم فى الْلمة اففارسية ص‎ )۳( 
/ 00 »4 i ۲۸ & 
لج عسو الاق نی مسرب ابل والينفى ص ۳۷۶ وفی معجم شاي‎ +17 
ص ”2397 . فى بو أنه نوع من الماش عند ابن بطو ظة‎ 


7 


ب ی : 
منم« مدب 0101 


- 7 1.77 :ان a‏ الما سور وت مس 


ا ی هت 


س 
~~ 
سس" 


ا ية ۷۹ 
موم زان( ) : | كلمة توقير | : اين اد 
۳۹ 
خلا ( ف ) : | كيس البق 290 : 
وات 1000 بش ) . قطائف قطن تقرش على 
فأ 


: ١ 
` الأرض » منها مصبوع وم مصبوع‎ 
علاماته > وطبوله‎ 8 0 
7۹ 9 4 کے ره : خرج الى‎ 
1 و ثمارءه » وصرنایانه‎ 
| لنظر - صرنایه - تير‎ | 
۲ ۲ قن‎ ۱ ۱ 90 
5 ۰ مراحمة (--) : [ كلمة ترجم  2 تر‎ 
+3 . مھ ف 6 - لصتي‎ 
مرطبان 9 ه ) : چ ضیخم . بای‎ 
مرحتة ( ع ) : آهل رلاد دولة آباد الذين حص الله تسا ء هم‎ 
«0F ع ؛‎ © ۰ ١ یاخسن‎ 
۰ 4*۰ ٩ 
44 


| انظر : دولة آباد | 





() معجم شتاینجس ص ۱۱۹۷ : 
(۲) انظ > اا زر ۱ 
دصر مجم الوسیط '/ 6۷ ۷ 3 وممجم ستاینجس صر ۱۱۹۸ 


۳( و : 1 , ۱ ۲ 25 
او ز جز صعير المجم فى اللغة الفارسية ص ۳۹5 


مت هه 5 1 ۱ 0 ر تك ' 
عع وحم اد میں ی اه مةه عصر به حر i‏ ۲ 





00000 


مروارى ( ف ) 





و داری , 


42 


الم ۰ نوع من الوز 1 

در وار بالقارسة 

الوب رسیه هو الجوه )١(‏ . ۳ 

مد کشی!۳۲( ف ) : مل ۽ ١‏ 
أ انظر ۱ زر 1 ۶۷۱ 


( مخریی ) : | مجلد ال 501 . 


مسر ٤(‏ )ر ف 
4 + لدد ف 

۰ 5 العظمي فاق 258 0 
بها لوزيو على مر هائله مر تقعه سه الوزارة 4 ۹ 


ع ي 
و مغربى ) : آقراص من الخبز . ئ 
م شای( 
خف ° | ف 4 ۲ ر ا ٥ء‏ 
شجسز 05-8 3 و منه 
تصنعون 
۱ | انظر : ماش - مج | ۶:۷ 
شور“( ی 
0 مغرببى ) : | قاعة الاستقال و - 
السلطان | . 5 ی سبو 
ا ۲۱ 
| انظر : دار - هزار أسطون 1 





۰۱ از 2 أله 
۱ ی ھی ۱ خعجم فى اللعه الفارسية ص ۳۹۸ 
۱ ۱ 9 
) فى المعجم فى اللعه المارسبه ص ۲۳۸ 
1 تكملة العاحم العربية ٦0۸/١‏ . 


۱ مرواريد : لؤلؤة . 


: درکش : مدعب . 


۲ ۶ ( +11 ۳ 
7 ی المحم اللخه الما . بن انيد 
۱ گی لهه ا مځ ۵ 4 ۳۳ 
زر - ی ۳ 1-5 5 
یس رص 7 وس او _ 
[ 6 ۲ 4 ۰ 
ی انصجم فى اللعة العارمیه ص ١‏ 1 مشنگ . نوع من الق 
pe"‏ سيم دورن حون ۲۳ - 14 ناهام 


عط > ل 
8 
5 


ا٣‏ 
ام 





| یه فى س ۴ 
ری ( مفرات ۱ ۰ 
١ (۱)‏ ۲ مله عل 
٩۱(‏ : 398 ) :| شجر يستخرج 1 1۸۹ 
و 4۹ (۲)( يونانى ۱ 
معروف | و », 
و رت/ه) ۰ واحدهم محر ۱ ۹ ۱ 
معر ع ۳9 الأمير هی 
. أن د له WE‏ + 1 : 
تف له هد . الفتاوى 
نا نی القاضى .. ار اة والحكام سا 
بش سيدنا ومولانا قاضى دن بت + را مک 
كا بن - واذا أتى ۳8" 
۱ » يسم ۳5۹ ) يسم 
۰ ۱ اله > سیدنا ومولانا فلان الدین ۳ ۰۳۳۸ 
اب 0 19 | لدخول الداخل » ويمو) إليه > . 
۳ فتهیاً کان صر ٤‏ 0 
الله ) تھا من 
ويه له فى المجلس | :67 
.2 . (4)( هب ) ۰ العیدود ` 
مکررین ۳۹ ۰۳۳۸ 
ری( مغربى | : | الجوخ | ۳۹ 


(۱) تكملة العاجم العربیه eR‏ ° 
۱ (۷) انظر : العجم الو سبط ۸۷۳/۲ 
۱ (۳) أبقيت هذا الجمع العربى على حالته الإعرابية 


بطوطة ۰ - 
(؛) أبقيت هذا الجمع العربى على حالته الإعرابية التى ورد علیها فى استحدام این 


. وض الالفاظ الدخيلة ص 19 ' 
التى ورد عليها فى استخدام ابن 


بطوطة 


حو جور 


والمعيد هو ممن يتولى إعادة شرح ما عمضص من شرح الاستاد لتلاميذه - المحم 
الوسبط ٠ ٩۳۹/۲‏ 


)0( انظر . معمجم دورزرى ص ۱۱ بالهامشس ۱ و اتظر آیضا تكملة المعا حم 


وفيه ضبطت اليم بالفتح واک 


الم یذ ۲/ ٩۲۱‏ 











ملا ھے 
۱ قد | ۲ 


الهنود یسمون الا مر اء ملو کا(۱) . 


ا EPTFE‏ ٢ء‏ 
ان لين ل : وال تعرض بين يديه عساک ل 
و وله 9 ۱ أ ۳ لهند 4 
r"‏ 
| انظر ۶ ر 


ملمع(۳( ات) : غناء بالفارسی والترکی . 
4 ۱ ۲ تب 
| انظر : قول ] 
مل نوا( هف ) : ملك العسكر . 


6٠م‏ 
إانظر : نوا 1 
تجنیق"**( يونانى ) : | آلة قديمة كانت ترمى بها الحجارة | 
وجمعها : مجانیق ٠‏ 
۰۰ ۶2 
مسا( ی ) : سلطان . 
( ی ) : سلطان ۹۱۱ 
۳ ۳ 
منشاجو ( ى ) : الشرف على الدينة ٠‏ ۷ 141 





(۱) و کذلك كان عظماء الاشراف فى الدولة الساسانية یحملون لقب ملك 
سوغ أن یکون لقب ملك إيران ملك الملوك ۰ ای شاهنشاه - کتاب تتسر ٠‏ أقدم نص 
عن النظم الفارسية قبل الاسلام ۰ نقله للغة العربية د.یحیی الخشاب . القاهرة ۱۹۵ 
ص ۲٩‏ بالهامش .۰ 


> وهزا 


(۲) عرض : استعراض - اثر العجم العریی ص ۴۷ ٠‏ 

( سقطت كلمة التركى من طبعة طلال ۰ والخلمع هنا نوع من الاغاتی » والیین 
هو الشعر الملمم العروف فى اللغة الفارسية الکون من شطرة عربية وأخرى فارسية . أو 
من بیت عربی وآخر فارسی 

( انظر : للجم الو سیط ۸۲ ۸۵6 ومعجم شتاینس ص ۱۳۲۶ 


4 ١ ۹ 1 ص‎ 8 78 ۳ ١ 
و د فکمه ليما 6 فی اشم هة الال‎ 2 7 
‌ 72 


۳ 


م مت نت فا 


۱ a Sh 


ورت( ه) : نوع من الراکپ ' 


مهردار(۱)( ف/ هھ ) : صاحب الخاتم الذى يحتم * علی 
الاء الذی یشرب السلطان منه ٠‏ 
ماو 5 es‏ راقه کأورای الجور » الا أن 
أشجاره عادية ( معمرة ] ؛ ۱ 
عیشت 1 ۹۳ فق أ 
ا سيا سل 
عل یه نه جه ج ي ۴ ۲ 
كطعم العنب ٠ ٠‏ وهم یسمون هذه الحبة الانکور ۰ 
| انظر : إجاص - أنكور | 
موت (ه ) : حبوب خريقية بالهند مثل الكذرو » إلا أن 
حبوبه أصغر ۰ وهو من علف الدواب عندهم » وتسمن الدواب 
بأكله ٠ ٠‏ يجرشونه ويبلونه بالماء » ويطعمونه الدواب ٠‏ 
| انظر : کذرو | 
مه( ن )۰ 7 - 
موغ استان(")( ف ) : مدينة هرمز ٠‏ 
ميرا ( ه ) : الدرمك | دقيق ناعم | 
| انظر : خشکار | 
میزاب ( ف ) : [ قناة میاه ل(۳). 


2. . ¥ 


(۱) فى النجم فى اللغة القارسية مس 8۰٩‏ : مهردا 
2,0 مع مد 


69 معجم شتاأینحس س TTY‏ 


: حامل الختم 


صو : سجوصی - یچم ستاینچس ص ۱۳۷۸ ۰ ۱۳۲ 


¥ 


۸ 


۳۸۹ 


۵ ۷ 


۱ ۷ 


۱12 


نار( ی ) 3 ال ساو 


تلخوفذه( ۴( ی . 





)( TO 
. رجيل ( بارش »2 2 هو جوز الهنا‎ 


م لور و ا 2 :32 
حابر مھ تسر انیل » 8 فرق ہے پو كن برو 


نواويس ` 
جوزا » وتلك تثمر ترا . کا 


hs EFC 
) 0 


ب الب : 


تثمر النخلة منها ئى عشر عذقا فى الستة ء رید 

شهر عذء ی ۰ لجا کی كل 3 
ف © فیکون بعضها صغيراً » وبعضها كبيراً » وبعضها 

یایس] و ود بعضها أخحضر 4 هکزا أبدا ۱ 





۱ ی.(60(ف ) : زهر - 
۱ و جوزها عليه لیف شبه ود بأ ۲ ۵ 
> يوسي . نعون منه حبالا » يخيطون به انأ راكب ۰ عوشي ای ' 
عر 1 ۱ ۳ آنقار ۰ ۳۳۳ 
من مسامیر الحديد ۰ وی یصتعون منه الحبال للمراكب . ۱ زر (0)( ف ) : | آلة موسيقية | والجمع أنفار 
5 8 لشم > 8 vu‏ د عق 6ه ۲ : برتقال - 
8 4 مرف - 2م > . 
| ا > کف > فة ل ۹ مجم شتاينجس ص ۱۳۷۱ ۰ وهو ما ييه ابن بطوطة بالتارتج ا ر 
طوان - فازانية - قربانی - قنبر - ولنج ! ۱ (۲) فى المعجم فى اللغة الفارسية ص 475 : تان : خير ر 
(۳) فى معجم شتأینجس ص ۱۳۸۹۲ : ناوس ( كلمة يوتانية ) > ناووس : مقبرة 
١ ۲ ۳ ۱‏ : مقبرة التصازوع ۰ 
() وردت فى معجم شتایتجس ص ۱۳۱۸ : ناخذاه » ناخذاة » ناحذا . ,و الجوسی ۰ وفی العجم الوسيط ۹۱۲/۲ : مقبر whd‏ 
ا ی . 0-6 وی تن اللخة القارمية ی ۲4 : نیتم : غزل + 
معجم الالماظ الفارسية العربة ص ۱۵۰ : ناخذا : مركب من نا أى سفينة » وخذا ] ع قا ی سر إفي ا ست ی 5 
ی 1 FF FOC TE‏ ان - 3 آ صف ۰ و آخر هتد > أيض 
037 في ۷ لمعجم فى اللغه القارسیه ص ۶۱۹ : نار : رمان ٠‏ وسترد من آنواعه : الترجس وهو زهر أصعر ۰ ونوع احر ی 5 
3- | نا 5 ۲ _ انظر : معجم شتأيتجس صم ۵ م ۰ ۰ ٩‏ . 
فى الهندیه : نا > وف اه 3 ۶ ۷ - Vis‏ الس خ ت . 5 
نار ک له ۶ -ار- ور صو معمجم ستايمصسي ی ولم د 
وکیا - معجم شتايتجس ص ۱۳۷۰ ۰ ۱۳۷۱ ۰ E‏ ۳5 رخ 
۱ 7 ۱ ۱ ابن بطوطة ! صيعة ا تعره بار وقد ورد فى طبعة التحرير ( اتقار ) 
بعلل 8۸ ک مه ف ۱ 6 تت ا ۱ و حو ر تك > وف فقو ار : : 2 
5 وک ...۱۳ ا ول وی عبن کار میور کر + وی م 0٠+‏ - بالقاف - » ومقردها نقاره وهی العربية والفارسية بمعنى طبله کالقشر - ممجم 

العذائيه صر 4 ۳۲۹۷ من الر حله : ٠‏ 


شتاينجس ص ۱۶۱۸ : 









£ 
ع و7 لاق > 2 هيه ۲ 


تول"( ف ) : عسكر ۶ 
0٥ 0000‏ 
نول ( يوناتى ) : | الشحن وجرت |(۳». 9 
99 ء۷ 
نهدا ( مصرى ) : شبه الل + یستخرج من القن ٩۳‏ 
بحسم هى مديئة منشفوط ٠‏ ويباع بأسواق مصر 

1¥ 
ٹہ رہہ قف / ه > رمح ' 
2 ۱ 414 
ير دلرية ۶ ترداوية ( ف 4 7 اصحاب الرماح . 
0 8 ا و 
نيشم 7 سیللا / ف ) : الیاقوت الازرق 44 
: 8 
نيم ده ياك( ق ) : تصف المشر . ۳ 
م 1 


# 9 .لا 





4 ۳ 2 7 ۲ مد گنه 2ش ۳ 
1 ؟ بو ز بستحم تون وصمها ؛ وافواو سافته جشید. - معجم شتا 
صن 8۲۸ 
[) نوا جيس اتمم فى الطعة مار سيه ص ۶٩‏ 4 
(؟) مصجسم شتاینسی سر ۱:۳۵ . والاصل الیونائی لاكلمة : تولون 
1 یره خر به ۰ سهم انسجم فى اذلعة العار سیه ص 11۸ 
( 6 نیرز + عر سیم باخو به - معسم ستابنجس ص ۱۶۸۶۲ 
1( یلم بافوت ازری - مهم شتاپنسی ص ۱۸۶ 
( 4۷ نعظر ‏ القو اعد 9 ساسية لقراسة المفرسية صر 6 ۲۰ + ۷ ۱ 





2 
م یھی 
رز سس ۳ 
ون 
ل هيو ٩‏ 
ىت 
و 1 
ونه" 
ا رک ارت مر 
ازام > رار چاو سه 1 7 مسو از : f‏ ۲ 
وز سم كه 42 


| اتعظر سقطو ده 
و 


E‏ م 


سب g7‏ نی ) pe‏ 
هر و موی طا 
و 
۷ 9 4 ف/ ه. ) لم مود عائل فی 
وم حو سر 3 
۳ 2 وی 


۳ 30 
فى ١‏ سه مرف 7 مد >4 ۶ 4 مو تب مها 
و یی ع ع نی 
: ار السائة » ولدلك اللو 


۳ ّ , مزا اى رز م 
و 4 جلى مر ده صو 2 


مه مر بو عل قاسم 


سس امهس اند 5 
e‏ 


oT ۳‏ 
)١[‏ هاشم مور مر اغنوی - المميسم الفارسى ۱۵۱/۳ وانظر ص 


mM 4 Q4 / u : 4 6‏ 4 
7 از س ۳ مور ۶ بير بطو سوه يز مب عفر + فق ام 1 صم ال الاق م كدج A‏ .8 اښ 


0-7 ۰ او 5 
9 
lw ۵‏ 4 0 5 : 5 
+( فی عمعمصم س اينار نی A‏ هار ر سو ي الق مو د و همم ام 
سر شهير في بو مبوئيس [ عدية اسر ) وهو غغهير الف كور هنا 


2# ان ألممخم لغار سى ۳ يي 1 ۷۳ 5 از می عر 4۸ للشر او وش فان رقم 
ج 3 
و رز ره 
وقد جامت الکلمة فى عمجم شتا يعس حو ۸ ۱ هر از رط 
7 "بين 


KK ۶‏ 
۳ £ 
1 عيذ مه ۳۳ 


4 / ۳۹ ۲ 
93 في معسهم ستاپسش_. م۱ 8 ء 9 


۱۹ 


۱۸ 





دلا يؤثر فيه الحدير . 
وطوله ثلائ ن : 
بدا ره ,. دود دراعا . وآدرنا ۲ 
۱ رمه منها ثمانى أذرع ۱ 9 » عمامة » فكان الذى اس لغ م السودا ٠‏ الذثب 5 
حين ( لسان دان ) 
هميان (ف ) 1۱۲۰ 
به ۱۱ . : أ كيس الدراهم ٠‏ وكان الناس ۹ء 52539 : أثواب ' 
یتمنطق . اح 
هند )۱( ١‏ | انظر : تحتانيات أ 
ابا ی ۲۳ 3 or‏ 
فغانستان | ٠‏ معتاه : : قاتل ا ویس دالهتر ١‏ طاق( ت ) : أفراج ۰ 
يؤنى بهم من بلاد | د ٠‏ لان العبيد واللبوا 
۳ ۱ لهند يموت هنالك الكثير لم کین | انظر : أفراج أ 
وكثرة الثلج ١‏ منهم > لشدة البرد ی 1 
ا م رہ (۲)( یت ) : بريد الخيل ` 
ليجرى( د ) : الخطيب ۲ ۴ - ش 1 5 . 1١‏ 511 
یر ه) : الحبل A“‏ 
| انظر : بريد - داوه - کرده ) 
أانظر : بنج هیر | ۵ - ع ۳۳ ۶ ۱ ۳ ۹+ ا له 
ولج (د) : ی امعد ای ج رجیل ۰ ۱ 
* ۷ نصاب | مقبض | طوله ذراعان : 
به يسققون الماء من الابار . ۸ 
| تظر : نارجیل | 
عند جد 3 


{TT} 
4 کنمه‎ 
ر مه هي من اليه الک‎ 
۳۹ ۰ ۲۳ صر 2 7 خی اتا ص‎ 7 
, عن معابيها > از عير وقد ذكر معجم (۷) أن‎ 
الاق = الاع = اولا‎ ۲ 
و س ۳۷ ۰ ۲۹ . ۰ ص‎ 
۱ 8٩ ۷٩ و تتسمجم فار سی‎ 











n‏ وی ور 
حصرم 
و سس 
-۲-۲_ وس 
pe‏ وسيسب سسسب 


(حرف ابام صق 


۷ 2 
ياران ""موافق ( ف ع ) : الا اصحاب الوافقون . 
بافی(۳(ت/ ف ) : الثائر . ۳۹ 
اة بی() واه 
پخشی ( ت ) : جى ۰ 
يراق( ری / ۱ التضمیر ۱ ۲ ری 5 ۳۸۵ 
E f‏ 
یرلیغ ۲۳( نر کی مغولی ) : الظهیر " £0۸ 

2 (۱۷ ء 
پساق ( ترکی مضولی ) : کتاب أحكام تب يد 

لبه ۱ م تشکیز 
يسياه ( د ) : المائة من الودع ١‏ اي 
|انظر : بستو - فال - کتی | ۳ 
یناطی ( تکدا بالییجر ) : الوصیف . 
#* #د ¥ ۳ 


م م 
اتی ن د 
4 رخن » فى 2 ۳۱ ۱۹4/۱ 
ف 7 له - أصدفاء - المعجم فى اللغة الفارسية ص 1۷٩‏ . 
0 193 ياغ : طلغ + عاص - المجم فى اللغة الفارسية : 
سوه على أنها تركية من ٩۸۲‏ .ونی این 
( + ) از . 2 
مسار وب mp‏ ۱ 
أ ده ۶ » ۲ 
برا ( كلمة تركية ) حصان مهيأ للساق - الى ١‏ 
ام و للغضة الفارسية 


ص ۸۴ 

55 

3 مق سس 1 ۲ ۹ 

و نے از 0 ۱ 

١‏ 3 ۱ لتر سس ساق ونسحوه 1 ١‏ 14 ل 

5 1 1 5 ۲ اخ | 

پر سم لک م سط ١‏ 
ا ر آل ص حجان از 5 1 ع ت / ET‏ ۵ ۰ 
¥7( 2 مصحم ستا 
2 ؟ 1 ۰ م کے ٠‏ 
3 هيدا النعظ اھ 3 369۴ 1 ۲ ۳ ص 6 ۰ 
٩ 9‏ داس له 1 ۳۰ 
4 ار محم یی .۱ 


کے 1 ۵۲ .4 








فر نسیس وکور عواد ۲ 3 9 العربية 
< .0 الالفاظ الدخيلة فى اللنة العربيه م 
ats‏ 1951# ` 
طوبيا العنسی 4 القاهره 
« - تكملة المعا ار بية لدوری ( بالفرنسية ) : 
Dozy , B‏ جم , Upplément aux Dictionnaire Arabes‏ 
ار . rOouth 199] , 2 Tomes‏ 
عياس مح هو د 


۸ - الثقافة العربیه اس من ثقافة اليوثان والعبريين ٠‏ 
العقاد » القاهرة ۱۹۵۹ - الكتة الثقافية - ۱ 
4 - حول ایی نی ۲۰۰ بوم > الیس منصوّد ۰ ۲۲ > القاهرة 


۲۱ الكت الصری الحديث ' 
۱ - حطط القریزی © الجزه الاك ء القاهرة ۱۹۸ ۰ دار التحریر 


للطبع والنشر ( عن طبعة بولاق ۷۰ (a‏ 








۱ - فافرة اشارف الإسلامية - الترجمة العربية - مز > 
64 ونا ناء مد ود ده - دار الشع . 

۱ - القواعد الاساسة لدراسة الفارسيية . و. 
الشواربى > ط٤‏ » القاهرة ١4314‏ . 

۴ - كهب تسر ۰ أقدم نص عن النظم الفارسية تيل الاساینم . . 
للقة العربية د٠‏ يحيى الخشاب » القاهرة ۱۹۵۶ . اا 
4 - مارد من الشرق . أحمد قاسم جوده » القاهرة ۱۵۰ 
تلجمیم - ۲۵ . کب 
7 سان الققة العريية + ۰۰ حال ااب تیست. الطرم .. 

7 - معجم الالفاظ القارسية العربة » آدی شير » بيروت 4۸۰ 
۷ - معسجم بالر ( بالانجليزية ) : 
A Concise Dictionary of the Persian language , ۷۰‏ 
palmer , Beirut 1991 .‏ 
۸ - معجم تيمور الکبیر فى الالقاظ العامية ٠‏ أحمد تيمور ۰ (عریر 
وتحفيق د . حسين نصار ٠‏ القاهرة جا : ۰۱۹۷۸ ج” : ۱۹۹۴ 
4 - معجم الدخيل فى العامية المصرية . د۰ عبد الصبور شاهين . 
1 صمن كتابه ۰ دراسات لغوية › القاهرة ۱۹۸۶ ) 
۰ - معجم دوزى لأسماء الملابس عند العرب ( بالفرنسية ) : 
Dictionnaire détaillé¢ des Noms 46۶ ۷۶ cher les‏ 


, القاهرء 


۱ 
هم آمین 


( عن عليمة لسع دام مكهذ ( Arabes , ۰ Dozy , Beyrouth‏ 
"١‏ - معجم شتاینجس ( الإنجليزية ) : 
A Comprehensive Persian - English Dictionary ,‏ 
F . Steingass , Beint 1975 .‏ 
١‏ - السجم الفارسی الکبیر > د إبراهيم الذسصوقی شتا ۰ بيروت 


54 جر اء 






۳ ب العجم فى ۱ ۱۹ 
| القاهرة - 
رتامرت ۱۹۱۵ ۳ اللخة العربيه * 
ع ۲ - العجم ۱ 
۰ 
۱ یمد عیسی 
۱۹۸ 8 أحمد 
1 : الفن الاسلا می 
رم طلحات 
۵ * ۳۲۳۷ 
وی ۶ ۱۹۷۲ 


وم - المجم الوسیط + مح 


: ر 
حروف المعجم : أبو 


چزهء‌اله ' ٤‏ الاعجمی على 
“0 + . ۱ ویس + ۱ 

¥ - العرتب من ۱ 1 شاكر ۹ ۵ + القاهر ه ۹+۹ ۱ 
IT‏ وفرع سيف ار شید بن عبد الغعور 
ی ی فش ماهر ة 
م - معربات رشيدى ون E‏ بدوی المّاهر ه 


۲ 5 ۳ تر حمة وتعلیق نور آل على وأمين 


۱۹۷۹ ۱ الواحد وافى 5 یط ۲ 
٩‏ - مقدمة ابن خلدون ۰ حقیق د على ع د 


القاهر 2 ۱۹۵ ب. ٩۹۸‏ .۰ ۱ 
۳ - الا حظات اللغوية للر حالة العربی ابن بطوطة > د ۰ عادل خخلف > 
القاهرة ٠ ١9915‏ 
"١‏ - الو 
۲ - هامش كتاب دول الاسلام لشمس الدين الذهبى ۰ فهيم محمد 
شلتوت ومحمد مصطفی ابراهیم > القاهرة ۱۹۷6 
۳ - الوجود العربی فى اللغة التركية : احمد توفیق الدنی ۰ مقالة 
. ص ۰-۱۲۷ ۱۷ 


سوعه الثقافية . إثراف د٠‏ حسين سعید ۰ القاهرة ۱۹۲ 


۱ ولا ع اللغة العربية بالقاهرة ۰ ج1 نو فمیر ۱۵ 
#١ + # #¥‏ 


المؤلف 
دكتور / محمد عادل خلف عبد الجواد 

+ تلقی تعلي مه الاولی بمدرسة القرية (آبوان / ۱ 
محافظة النیا) وفیها حفظ القرآن الکریم وجودة على روایه 
حفص . 

# طلب العلم فى مدرسة العلمین با منيا » وکان 
ترتيبة الأول فى جميع سنوات دراسته بها ومین مدرساً 
بالدرسة التجريبية الملحقة بها فور تحرجه . 

+ تخرج فى قسم اللفة العربية بكلية آداب القاهرة 
بمرتبة الشرف » وكان من أوائل دفعته فى كل عام . 

» عمل باحثاً بمركز تحقيق التراث بدار الكتب المصرية بباب الخلق بالقاهرة حيث شارك 
فى تحقيق » ديوان ن ابن الرومى , وشرح كتاب سيبويه للسيرافى؛ والذخيرة لابن بسام . 

# عين معيداً بكلية آداب المنيا ومنها حصل على درجتی الماجيستير والدكتوراه فى 
العلوم اللغوية , ولايزال يعمل بها عضوا من أعضاء هینه التدريس ٠‏ 

+ الى جانب تخرجه فى قسم اللفة العربية بآداب القاهرة » فهو خريج أريع مدارس 
فكرية » رموزها , مجلة الرسالة ‏ تفسير النار - زعماء الإصلاح فى العصر الحديث ‏ أصول 


التشريع الإسلامى . 
+ مؤلفاته - ما طبع منها ومالم يطبع : - 

۱ اللفة والبحث اللفوى ۲ بیلوجرافیا بکتب اللغة والبحث اللغوى . 

۳ تجدید البحث اللفوی فى مصر فى العصر الحدیث . ۶ - البحث اللفوی عند الاصولیین . 

ه ‏ أصوات اللفة العربية . 7 - نحو اللفة العربية . 

۷ معاجم اللفة العربية . ۸ فقه اللغة العربية . 

. اللاحظات اللفوية للرحالة العربی ابن بطوطة . ۰ - معجم ألفاظ ابن بطوطة غير العربية‎ - ٩ 
منهج فى درس النحو العربی وتحلیل‎ -۱۲  . مصادر السیوطی فى الاشباه والنظاثر النحوية‎ ۱۱ ٠ 

۳ لغة الشافعى ظواهرها الصرفية والنحوية . اللغة العرمية . 

6 - أصول النحو لأبى اسحاق الشاطبى (تحقيق) ١4‏ لغات الأنبياء ودلالات أسمائهم . 

۷ - سنوات العمر (ترجمة ذاتية) 71 اللفة والحرية . 
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